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This product is covered by our 2-year warranty. For any claim under the warranty or after sale service, please 
contact your distributor and present a valid proof of purchase. Our warranty covers any manufacturing material 
and workmanship defect, with the exception of any deterioration arising from the non-observance of the instruction 
manual or from any careless action implemented on this item (such as dismantling, exposition to heat and humidity, 
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product shown on the packaging. 
WARNING! Not suitable for children under 3 years. Choking Hazard – Small parts.

Reference: JL1895-1 
Designed and developed in Europe – Made in China 
©Lexibook® 

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis 
France

United Kingdom & Ireland
For after-sales service, please contact us at savcomfr@lexibook.com 

www.lexibook.com

Environmental Protection 
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with regular 
household waste! Please actively support the conservation of resources and help protect the 
environment by returning this appliance to a collection centre (if available).

Lexibook S.A.
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Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

España
Para servicio postventa, entre en contacto con nuestros equipos: savcomfr@lexibook.com

www.lexibook.com

Advertencia para la protección del medio ambiente
¡Los aparatos eléctricos desechados son reciclables y no deben ser eliminados  en la basura 
doméstica! Por ello pedimos que nos ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en 
la protección del medio ambiente entregando este aparato en los centros de colección  (si existen).

CONTENT OF THE PACKAGING

MAINTENANCE AND WARRANTY

KEY GUIDE

EPILEPSY WARNING

ENGLISH

When unpacking, ensure the following elements are included: 
1 x game console / 1 x instruction manual 
WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of this toy and 
should be discarded for child’s safety.

BATTERY INFORMATION 
The  game console operates with 3 X 1.5V  AAA/LR03 type batteries (not included). 
Ask an adult to help you to find and install the correct batteries. Only the specified batteries 
must be used with this product. 

1. Use a screwdriver to open the battery compartment cover located on the back of the unit. 
2. Install the 3 x LR03/AAA batteries according to the polarity indicated at the bottom of the 

battery compartment, and as per the diagram shown opposite. 
3. Close back the battery compartment and tighten the screw. 

NOTES:
- In case the sound becomes weak or the console doesn’t react properly, batteries might need to be changed.
- Use alkaline batteries for better performance.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. 
Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Different types of batteries or new and used batteries 
are not to be mixed. Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. Batteries are to be inserted 
with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the toy. The supply terminals are not to be short circuited. 
Do not throw batteries into a fire. Remove the batteries if you are not going to use the game for a long period of time. Battery 
shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. Battery shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.

WARNING: Mal-function or loss of memory may be caused by strong frequency interference or electrostatic discharge. Should 
any abnormal function occur, remove the batteries and insert them again.

NOTE: Before starting up the game, remove the plastic film on the LCD screen display.
1.  Button:

Press  to turn on the game console. The game list will show on screen. Use the key arrows (Left/Right/Up
Down) to go through the list and select the desired game pressing START button.
RESET button. Press this button shortly to go back to the game list or to reset the device when your device won’t
operate properly.

2.	 Volume setting button. There are 3 available volume levels: mute,  medium and loud. When turning the 
console on, volume is set on loud level. Press this button to go from one volume level to another.

3.	 START button.
4.	 B Button.
5.	 A Button.
6.	 Arrow keys (Left/Right/Up/Down).

Read before you or your children use video games. Some people are prone to epileptic seizures or losses of 
consciousness as a result of seeing certain flickering lights or objects often present in daily life. These people are 
at risk from seizures when they watch certain television images or play certain video games. Such incidents can 
happen even if the person has no previous medical history of epilepsy. If you or a member of your family has ever 
displayed symptoms linked with epilepsy (seizures or loss of consciousness) while watching flickering lights or 
images, consult your doctor before use. 
Parents are advised to supervise their children while playing video games. If you or your child shows any of the 
following symptoms: dizziness, vision problems, eye or muscle tenseness, loss of consciousness, involuntary 
movements or seizures, cease playing immediately and consult your doctor. 

Precautions to take in any case while using a video game:
• When you use a video game which can be connected to a TV screen, stand or sit relatively far from the TV 

screen and as far as the connection cable allows it. 
• Use preferably video games which have a small screen. Avoid playing video games if you are tired or lack some 

sleep. 
• Make sure to play in room which is well lit. 
• While playing video games, take 10 to 15 minute breaks every hour.

Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use detergent. Do not to expose the unit to direct 
sunlight or any other heat source. Do not immerse the unit in water. Do not dismantle or drop the unit. Do not try to 
twist or bend the unit. 

NOTE: please keep this instruction manual, it contains important information. 

CONTENIDO DEL EMBALAJE

INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS

DESCRIPCIÓN DE LAS TECLAS Y BOTONES

AVISO RELACIONADO CON LA EPILEPSIA

MANTENIMIENTO Y GARANTÍA

ESPAÑOL

Cuando desembale el aparato, asegúrese de que los siguientes elementos están presentes en el paquete: 

1 x consola de juegos  / 1 x manual de instrucciones

¡ADVERTENCIA! Los elementos utilizados para el embalaje, tales como recubrimientos de plástico, cintas adhesivas, 
etiquetas y ataduras metálicas, no forman parte de este juguete y deberán retirarse del mismo por razones de seguridad 
antes de que se permita al niño utilizar el juguete.

La consola de juegos funciona con 3 pilas de 1,5 V  de tipo AAA/LR03 (no incluidas). 
Pide ayuda a un adulto para encontrar e instalar las pilas correctas. Solo deben utilizarse en este producto las 
pilas especificadas. 

1.	 Utilice un destornillador para abrir la tapa del compartimento de las pilas situado en la 
parte posterior del aparato.  

2.	 Instale las 3 pilas de tipo LR03/AAA observando la polaridad correcta indicada en el 
fondo del compartimento de las pilas y conforme se indica en el diagrama mostrado aquí 
al lado. 

3.	 Cierre el compartimento de las pilas y apriete el tornillo. 

NOTAS:
- Si el sonido parece perder potencia o el juego no responde como es debido, vaya pensando en sustituir las pilas. 
- Para que el producto funcione de manera óptima, se recomienda la utilización de pilas alcalinas.

¡ADVERTENCIA! Interferencias fuertes de señales de radio o descargas electrostáticas pueden provocar un mal 
funcionamiento de la unidad o que se pierda el contenido de la memoria. En caso de que se produzca un funcionamiento 
anormal, retire y vuelva a colocar las pilas.

No intente nunca recargar pilas no recargables. Para cargar las pilas recargables, antes retírelas del juguete. Las pilas recargables 
deben recargarse siempre bajo la supervisión de un adulto. No mezcle pilas de distinto tipo, o pilas nuevas con pilas usadas. Utilice 
únicamente pilas del tipo recomendado o equivalentes. Colocar siempre las pilas en la posición correcta, de acuerdo con la polaridad 
indicada en el compartimento. Retire del juguete las pilas gastadas. No permita que entren en contacto eléctrico los terminales de la 
alimentación. Si prevé que el juguete no va a utilizarse durante un periodo largo de tiempo, retire las pilas. Cuando el sonido se hace débil 
o el juego no responde adecuadamente es señal de que debe sustituir las pilas. Deberá evitarse exponer las baterías a temperaturas 
excesivamente elevadas tales como las generadas por la la acción de los rayos del sol o de las llamas. Deberá evitarse exponer las
baterías a temperaturas excesivamente elevadas tales como las generadas por la acción de los rayos del sol o de las llamas.

NOTA: Antes de encender por primera vez la consola de juegos, retire la película plástica adhesiva de protección 
de la pantalla LCD.
1.	 Butón de encendido/apagado (  ):

Pulsa este botón para encender la consola de juego. La lista de juegos aparecerá entonces en la pantalla. Navega por 
la lista con los botones direccionales (Izquierda/Derecha/Arriba/Abajo), y elige un juego con el botón START.
Botón Reiniciar. Pulsa brevemente este botón para volver a la lista de juegos o para reiniciar el dispositivo en
caso de funcionar mal.

2. Botón de ajuste del volumen. Hay 3 niveles de volumen disponibles: silencioso (sin sonido), medio o elevado. 
Al iniciar la consola, el volumen está en el nivel fuerte. Pulsa una vez este botón para pasar de un nivel a otro.

3.	 Botón START. 
4.	 Botón B.
5.	 Botón A.
6.	 Botones direccionales (Izquierda/Derecha/Arriba/Abajo).

Léase antes de utilizar cualquier videojuego, ya sea por usted o por sus hijos. Algunas personas son susceptibles de 
padecer ataques epilépticos o desmayos al contemplar ciertos tipos de luces parpadeantes o elementos encontrados 
frecuentemente en nuestro entorno cotidiano. Estas personas están expuestas a ataques epilépticos cuando contemplan 
ciertas imágenes de televisión o al jugar con ciertos videojuegos. Estos fenómenos pueden aparecer incluso si el 
individuo no tiene antecedentes médicos que puedan denotar la enfermedad o aunque nunca haya sufrido un ataque 
epiléptico con anterioridad. Si usted o algún miembro de su familia ya ha experimentado síntomas relacionados con 
la epilepsia (ataques o desmayos) ante estímulos “luminosos”, consulte a su médico antes de proceder a utilizar este 
aparato.
Aconsejamos a los padres que vigilen a sus hijos mientras que estos juegan con videojuegos. Si usted o alguno de 
sus hijos experimenta algunos de los siguientes síntomas: mareos, alteración de la visión, contracciones oculares 
o musculares, pérdida de conocimiento, desorientación, movimientos involuntarios o convulsiones, interrumpa 
inmediatamente el juego y consulte a su médico.

Precauciones a tomar siempre que se esté usando un vídeo juego
• Cuando esté usando un video juego que se conecta al aparato de TV, permanezca de pie o siéntese relativamente 

alejado de la pantalla de TV y tan lejos como el cable le permita.
• Use, de preferencia, vídeo juegos que posean pantallas pequeñas. Evite jugar a vídeo juegos si se encuentra cansado 

o ha dormido poco.
• Asegúrese de que juega en una habitación bien iluminada.
• Cuando juegue a vídeo juegos tómese de 10 a 15 minutos de descanso por cada hora de juego.

Para limpiar el juguete, utilice únicamente un paño suave humedecido en agua. No utilice ningún producto 
detergente. No exponga el juguete a la acción directa de los rayos del sol ni a ninguna otra fuente de calor. No 
mojar el juguete. No desmonte o deje caer el juguete. Retire las pilas del juguete si no va utilizarlo durante largos 
periodos de tiempo.

NOTA: Conserve este manual de instrucciones ya que contiene informaciones de importancia. Este producto 
está cubierto por nuestra garantía de 2 años. Para cualquier reclamación bajo la garantía o petición de servicio 
post venta deberá dirigirse a su revendedor y presentar su comprobante de compra. Nuestra garantía cubre 
los defectos de material o montaje que sean imputables al fabricante, con la excepción de todo aquel deterioro 
que sea consecuencia de la no observación de las indicaciones indicadas en el manual de instrucciones o de 
toda intervención improcedente sobre este aparato (como por ejemplo el desmontaje, exposición al calor o a la 
humedad…). Se recomienda conservar el embalaje para cualquier referencia futura. En nuestro constante afán de 
superación, podemos proceder a la modificación de los colores y detalles del producto mostrado en el embalaje. 
¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 3 años. Peligro de atragantamiento – Piezas pequeñas.
Referencia: JL1895-1  
Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China
©Lexibook® 

CONTENU DE L’EMBALLAGE 

ENTRETIEN ET GARANTIE

INFORMATIONS SUR LES PILES

PRÉSENTATION DU PRODUIT

AVERTISSEMENT SUR L’ÉPILEPSIE

FRANÇAIS

Lors du déballage, assurez-vous que les pièces suivantes soient incluses : 

Une console de jeu / Un mode d’emploi

ATTENTION : Les éléments d’emballage tels que films plastiques, rubans adhésifs, étiquettes et rubans de fixation 
métalliques ne font pas partie de ce jouet et doivent être enlevés par raison de sécurité avant toute utilisation par 
un enfant.

Votre console de jeu fonctionne avec 3 piles alcalines AAA/LR03 de 1,5 V  (non fournies). 
Demandez de l’aide à un adulte pour trouver et installer les piles indiquées ci-dessus. N’utilisez que les piles 
spécifiées pour ce produit.

1.	 A l’aide d’un tournevis, ouvrir la porte du compartiment des piles situé au dos de 
l’appareil.

2.	 Installer les 3 piles alcalines AAA/LR03 en respectant la polarité indiquée au fond du 
compartiment des piles et selon le schéma ci-contre.

3.	 Refermer le compartiment des piles et resserrer la vis.

NOTES : 
- Si le son faiblit ou si le jeu ne répond plus correctement aux commandes, penser à changer les piles.
- Afin d’assurer un fonctionnement optimal, il est recommandé d’utiliser des piles alcalines.

Ne pas recharger les piles non rechargeables. Retirer les accumulateurs du jeu avant de les recharger. Ne charger les accumulateurs 
que sous la surveillance d’un adulte. Ne pas mélanger différents types de piles ou accumulateurs, ou des piles et accumulateurs neufs 
et usagés. Les piles et accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. Les piles et accumulateurs usagés doivent 
être enlevés du jouet. Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. Ne pas jeter les piles 
au feu. Retirer les piles en cas de non utilisation prolongée. Les batteries ne doivent jamais être exposées à une source de chaleur 
excessive, par exemple la lumière du soleil ou un feu.

ATTENTION : D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques peuvent provoquer un 
dysfonctionnement ou une perte de données. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, enlevez puis remettez les piles.

NOTE : Avant de démarrer, enlever la pellicule antistatique de l’écran LCD. 

1. Bouton de mise en marche/arrêt (  ) :
Appuyez longuement sur  pour allumer la console de jeux. La liste des jeux s’affiche alors à l’écran. Parcourir la liste 
à l’aide des touches directionnelles (Gauche/Droite/Haut/Bas), puis sélectionner le jeu souhaité à l’aide du bouton 
START. 
Bouton RESET: Appuyer brièvement sur cette touche pour revenir à la liste des jeux ou pour réinitialiser l’appareil en 
cas de disfonctionnement.

2.	 Touche de réglage du volume. Il y a 3 niveaux de volume disponibles : silencieux (pas de son), moyen et fort. Au
démarrage de la console, le volume est au niveau fort. Appuyer une fois sur cette touche pour passer d’un niveau à 
l’autre.

3.	 Bouton START.
4.	 Bouton B.
5.	 Bouton A.
6.	 Touches directionnelles (Gauche/Droite/Haut/Bas).

A lire avant toute utilisation d’un jeu vidéo par vous-même ou par votre enfant.
I. - Précautions à prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu vidéo. Evitez de jouer si vous êtes fatigué ou 

si vous manquez de sommeil. Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de 
votre écran. Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d’être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet 
écran de télévision et aussi loin que le permet le cordon de raccordement. En cours d’utilisation, faites des pauses de 
dix à quinze minutes toutes les heures.

II. - Avertissement sur l’épilepsie. Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d’épilepsie comportant,
le cas échéant, des pertes de conscience à la vue, notamment, de certains types de stimulations lumineuses fortes : 
succession rapide d’images ou répétition de figures géométriques simples, d’éclairs ou d’explosions. Ces personnes 
s’exposent à des crises lorsqu’elles jouent à certains jeux vidéo comportant de telles stimulations, alors même qu’elles 
n’ont pas d’antécédent médical ou n’ont jamais été sujettes elles-mêmes à des crises d’épilepsie. Si 
vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l’épilepsie (crise ou perte 
deconscience) en présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation. Les parents se
doivent également d’être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu’ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même 
ou votre enfant présentez un des symptômes suivants : vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des 
muscles, trouble de l’orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de conscience, il faut ces-
ser immédiatement de jouer et consulter un médecin.

Protéger le jouet de l’humidité. S’il est mouillé, l’essuyer immédiatement. Ne pas le laisser en plein soleil, ne pas 
l’exposer à une source de chaleur. Ne pas le laisser tomber. Ne pas tenter de le démonter. Pour le nettoyer, utiliser 
un chiffon légèrement imbibé d’eau à l’exclusion de tout produit détergent. En cas de mauvais fonctionnement, 
essayer d’abord de changer les piles. Si le problème persiste, relire attentivement la notice afin de vérifier que rien 
n’a été omis.

NOTE : veuillez garder ce mode d’emploi, il contient d’importantes informations. 
Ce produit est couvert par notre garantie de deux ans. Pour toute mise en œuvre de la garantie ou du service 
après-vente, vous devez vous adresser à votre revendeur muni d’une preuve d’achat. Notre garantie couvre les 
vices de matériel ou de montage imputables au constructeur à l’exclusion de toute détérioration provenant du non-
respect de la notice d’utilisation ou toute intervention intempestive sur l’article (telle que le démontage, exposition à 
la chaleur ou à l’humidité…).
Il est recommandé de conserver l’emballage pour toute référence ultérieure.
Dans un souci constant d’amélioration, nous pouvons être amenés à modifier les couleurs et les détails du produit 
présenté sur l’emballage. 
ATTENTION!  Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Risque de suffocation en raison des petites pièces.

Référence : JL1895-1 
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France 

Pour vos demandes concernant un problème SAV ou une réclamation, écrivez à savcomfr@lexibook.com

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait pas faire partie des ordures 
ménagères ! Nous vous demandons de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au 
ménagement des ressources et à la protection de l’environnement en déposant cet appareil dans 
des sites de collectes (si existants).

Tous les papiers
sont recyclables

www.lexibook.com
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format: Leaflet (A3 size)

ITALIANO

Indicações para a protecção do meio ambiente
Aparelhos eléctricos antigos são materiais que não pertencem ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, 
contribuindo activamente na poupança de recursos e na protecção do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos 
de recolha, caso existam.

VERPACKUNGSINHALT INHOUD VAN DE VERPAKKINGCONTENUTO DELLA CONFEZIONE

BATTERIEHINWEISE BATTERIJINFORMATIE

WAARSCHUWING VOOR EPILEPSIE

ONDERHOUD EN GARANTIE

TOETSENGIDS

INFORMAZIONI SULLE BATTERIE

AVVERTENZE SULL’EPILESSIA

MANUTENZIONE E GARANZIA

GUIDA AI TASTI
TASTENBESCHREIBUNG

EPILEPSIE-HINWEIS

PFLEGE UND WARTUNG / GARANTIE

Stelle beim Auspacken sicher, dass die folgenden Bestandteile enthalten sind: 

1 x Spielekonsole / 1 x Bedienungsanleitung

WARNUNG: Entfernen Sie das Verpackungsmaterial, wie Plastikfolien, Klebebänder, 
Etiketten und Befestigungsbänder aus Metall. Diese sind nicht Bestandteil des Spiels und müssen aus 
Sicherheitsgründen entfernt werden, bevor Ihr Kind das Spiel benutzt.

Die Spielekonsole benötigt zum Betrieb 3 X 1,5 V  AAA/LR03 Batterien (nicht inbegriffen). 
Bitte einen Erwachsenen dir zu helfen, die richtigen Batterien zu finden und einzulegen. Nur die vorgeschriebenen 
Batterien dürfen in diesem Produkt benutzt werden.

1.	 Öffnen Sie mit einem Schraubenzieher das Batteriefach auf der Rückseite des Gerätes. 
2.	 Lege 3 x LR03/AAA Batterien gemäß der auf dem Boden des Batteriefachs und in dem 

Schaubild nebenan gezeigtenPolarität ein. 
3.	 Schließe das Batteriefach wieder und ziehe die Schraube an. 

ANMERKUNGEN:
- Wenn der Ton schwach ist oder das Spiel nicht korrekt reagiert, denke bitte daran, die Batterien

auszuwechseln.
- Für eine bessere Leistung werden Alkalibatterien empfohlen.

Nicht wieder aufladbareBatterien können nicht aufgeladen werden. AufladbareBatterien müssen vor der Aufladungaus dem Spielzeug 
genommen werden. Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. Unterschiedliche Batterietypen bzw. alte 
und neue Batterien dürfen nicht gemischt werden. Es dürfen nur solche Batterien verwendet werden, die gleichwertig zum empfohlenen 
Batterietyp sind. Die Batterien müssen korrekt entsprechend der Polaritätsmarkierungen eingelegt werden. Leere Batterien müssen aus 
dem Spielzeug genommen werden. Die Anschlüsse dürfen nicht kurz geschlossen werden.  Batterien niemals ins Feuer werfen. Entfernen 
Sie die Batterien, wenn Sie das Spielzeug für längere Zeit nicht benutzen. Wenn der Sound schwächer wird oder das Spielzeug anfängt, 
nicht mehr direkt zu reagieren, deutet dieses ebenfalls darauf hin, dass es Zeit wird, neue Batterien einzusetzen. Die Batterien dürfen 
keinen übermäßigen Hitzequellen ausgesetzt werden,zum Beispiel Sonnenschein oder Feuer.

WARNUNG: Funktionsstörungen oder Speicherverlust können möglicherweise durch starke Frequenzstörungen oder 
elektrostatische Entladung verursacht werden. Sollte es zu unnormalen Funktionen kommen, entfernen Sie die Batterien und 
legen Sie die Batterien wieder ein.

ANMERKUNG: Entferne vor dem Einschalten des Spiels das Plastiketikett auf dem LC-Display.

1. Ein-/Aus-Schalter ( ):
 Drücken Sie diese Taste einmal, um die Spielekonsole einzuschalten. Die Liste der Spiele wird daraufhin auf dem
 Bildschirm angezeigt. Navigieren Sie mithilfe der Richtungstasten (Links/Rechts/Oben/Unten) durch die Liste un
 wählen Sie mithilfe der START-Taste das gewünschte Spiel aus.
Reset-Taste: Drücken Sie kurz auf diese Taste, um zur Liste der Spiele zurückzukehren oder um das Gerät ne
 zustarten, falls Fehlfunktionen auftreten.

2. Lautstärke-Taste – es stehen 3 Lautstärkestufen zur Auswahl: stumm (kein Ton), mittel und laut. Beim 
Einschalten der Konsole ist die Lautstärke auf laut gestellt. Drücken Sie diese Taste einmal, um von einer 
Lautstärkestufe zur nächsten zu wechseln.

3. START -Taste. 
4. B-Taste.
5. A-Taste.
6. Richtungstasten (Links/Rechts/Oben/Unten).

Bitte sorgfältig lesen, bevor Sie oder Ihr Kind ein Videospiel beginnen. Bei einem kleinen Prozentsatz der Bevölkerung 
können während des Betrachtens von blinkenden Lichtern oder Mustern, die in unserer Umgebung täglich vorkommen, 
epileptische Erscheinungsformen auftreten. Diese Zustände können bei den betroffenen Personen durch das Betrachten 
bestimmter Fernsehbilder oder beim Spielen bestimmter Videospiele hervorgerufen werden. Auch bei Spielern, die 
bislang nicht mit epileptischen Symptomen auf Lichtreize reagiert haben, ist eine bisher unentdeckte epileptische 
Veranlagung nicht ausgeschlossen. Befragen Sie daher einen Arzt, bevor Sie ein Videospiel benutzen oder wenn bei 
einem Mitglied Ihrer Familie Epilepsie vorliegt. Wir empfehlen allen Eltern, ihre Kinder beim Spielen von Videospielen 
zu beobachten. Sollten bei Ihnen oder Ihrem Kind folgende Symptome auftreten, unterbrechen Sie augenblicklich 
das Spiel: verändertes Sehvermögen, Augen- und Muskelzuckungen, unwillkürliche Bewegungen, Desorientierung, 
Wahrnehmungsverlust der Umgebung, geistige Verwirrung, Schwindelgefühle und/oder Krämpfe. Befragen Sie Ihren 
Arzt.

Vorkehrungen, die bei Videospielen in jedem Fall zu treffen sind :
• Wenn Sie eine Spielkonsole benutzen, die an den Bildschirm Ihres Fernsehgerätes angeschlossen werden kann, setzen oder 

stellen Sie sich bitte relativ weit vom Bildschirm entfernt, und zwar so weit, wie es die Länge des Kabels erlaubt. 
• Machen Sie vorrangig solche Videospiele, die an einem kleinen Bildschirm gespielt werden können. Verzichten Sie auf 

Videospiele, wenn Sie müde sind oder Ihnen Schlaf fehlt. 
• Stellen Sie bitte sicher, dass Sie in einem Raum spielen, der hell oder gut ausgeleuchtet ist. 
• Wenn Sie Videospiele machen, sollten Sie jede Stunde eine Pause von 10 bis 15 Minuten einlegen. 

Verwenden Sie zur Reinigung des Spielzeugs nur ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch und niemals Reinigungsmittel. 
Setzen Sie das Spielzeug nicht direkter Sonnenbestrahlung oder anderen Hitzequellen aus. Bringen Sie es auf keinen 
Fall mit Nässe in Berührung. Nehmen Sie es nicht auseinander und lassen Sie es nicht fallen. Entnehmen Sie die 
Batterien, falls das Spielzeug über einen längeren Zeitraum hinweg nicht in Gebrauch ist.

ANMERKUNG: Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf, da sie wichtige Hinweise enthält. 2 Jahre Garantie. 
Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte bleiben neben der Garantie bestehen.
Für jede Inanspruchnahme der Garantie oder des Kundendienstes, kontaktieren Sie bitte Ihren Einzelhändler unter 
Vorlage der Einkaufsquittung. Unsere Garantie deckt Materialschäden oder Installationsfehler, die auf den Hersteller 
zurückzuführen sind. Nicht eingeschlossen sind Schäden, die durch Missachtung der Bedienungsanleitung oder auf 
unsachgemäße Behandlung (wie z. B. unbefugtes Öffnen, Aussetzen von Hitze oder Feuchtigkeit, usw.) zurückzuführen 
sind. Wir empfehlen, die Verpackung für spätere Konsultationen aufzubewahren. Bedingt durch unser ständiges 
Bemühen nach Verbesserung, kann das Produkt möglicherweise in Farben und Details von der Verpackungsabbildung 
abweichen. 
ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Erstickungsgefahr – Kleinteile.

Referenznummer: JL1895-1

Design und Entwicklung in Europa - Hergestellt in China
©Lexibook®

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Deutschland & Österreich
Für den Kundendienst wenden Sie sich bitte an unsere Teams:
savcomfr@lexibook.com
www.lexibook.com

Hinweise zum Umweltschutz
Alt-Elektrogeräte sind Wertstoffe, sie gehören daher nicht in den Hausmüll! Wir möchten Sie 
daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag bei der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz 
zu unterstützen und dieses Gerät bei den (falls vorhanden) eingerichteten Rücknahmestellen 
abzugeben.

Quando si apre la confezione, verificare che siano presenti i seguenti elementi: 

1 x console da gioco / 1 x manuale di istruzioni

ATTENZIONE: I componenti dell’imballo, quali pellicole in plastica, nastro adesivo, nastri di fissaggio metallici non 
fanno parte del giocattolo e devono essere eliminati per motivi di sicurezza prima dell’utilizzo dei bambini.

La console da gioco funziona con 3 batterie da 1,5V  AAA/LR03 (non incluse). 
Chiedi a un adulto di aiutarti a trovare e ad installare le batterie adeguate. Con questo prodotto è possibile 
utilizzare unicamente il tipo di batterie specificato. 

1.	 Utilizzare un cacciavite per aprire il vano batterie sul retro del dispositivo.
2.	 Inserire le 3 batterie LR03/AAA secondo la polarità indicata sul fondo del vano, riprodotta 

nel disegno accanto. 
3.	 Chiudere il vano batterie e stringere la vite. 

NOTE:
- Quando il suono è debole o quando la console non reagisce correttamente, provvedere 

a cambiare le batterie.
- Per un migliore risultato, si consiglia l’uso di batterie alcaline.

AVVERTENZA: Una forte interferenza di frequenza o scariche elettrostatiche possono causare malfunzionamenti o perdite di 
memoria. Se si dovessero verificare funzionamenti anormali, togliere e reinserire le batterie.

Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate; le batterie ricaricabili devono essere tolte dal giocattolo prima di essere 
ricaricate; le batterie ricaricabili devono essere caricate unicamente con la supervisione di un adulto; non mischiare differenti tipi di 
batterie o batterie nuove e usate; utilizzare unicamente batterie del tipo raccomandato o equivalenti; inserire le batterie rispettando 
le polarità; rimuovere le batterie esaurite dal giocattolo; non cortocircuitare i terminali di alimentazione. Non buttare le batterie nel 
fuoco. Rimuovere le batterie se non si usa il gioco per molto tempo. Sostituire le batterie quando il suono diventa debole o il gioco 
non funziona. Non esporre le batterie a un calore eccessivo, ad esempio la luce del sole o un fuoco. Non esporre le batterie a un 
calore eccessivo, ad esempio la luce del sole o un fuoco.

NOTA: Prima di avviare la console, togliere l’etichetta in plastica sullo schermo LCD.

1.	 Tasto avvio/arresto (  ):
 Premere questo tasto per accendere l’apparecchio. Verrà visualizzato l’elenco dei giochi. Scorrere l’elenco con i tasti
 di direzione (Sinistra/Destra/In alto/In basso), quindi selezionare il gioco desiderato tramite il pulsante START.
Pulsante Reset. Premere questo tasto per ritornare all’elenco dei giochi o per reinizializzare l’apparecchio in 
caso di

 problemi di funzionamento.
2. Tasto di regolazione del volume. Sono disponibili 3 livelli di volume: silenzioso (nessun suono), medio e alto. 

All’avvio dell’apparecchio, il volume è sul livello alto. Premere questo tasto per passare da un livello all’altro.
3. Pulsante START.
4. 	Pulsante B.
5. Pulsante A.
6. Tasti di direzione (Sinistra/Destra/In alto/In basso).

Leggere prima di un qualsiasi utilizzo di un videogioco da parte vostra o del vostro bambino.
Determinate persone possono essere soggette a crisi epilettiche o a perdite di coscienza alla vista di determinati tipi 
di luci lampeggianti o di elementi frequenti presenti nell’ambiente quotidiano. Queste persone sono soggette a crisi 
guardando determinate immagini televisive o durante l’uso di videogiochi. Questi fenomeni possono apparire nonostante 
il soggetto non abbia dei precedenti o non sia mai stato colpito da crisi epilettiche. Nel caso in cui voi o un qualsiasi 
membro della vostra famiglia abbia presentato in passato sintomi legati all’epilessia (crisi o perdita di coscienza) in 
presenza di stimoli “luminosi” consultare un medico prima di utilizzare il giocattolo. Consigliamo ai genitori di prestare la 
massima attenzione durante l’uso dei videogiochi da parte dei bambini.
Nel caso in cui voi o i vostri bambini presentiate i seguenti sintomi: vertigini, turbe della vista, contrazioni oculari 
o muscolari, perdita di coscienza, turbe dell’orientamento, movimento involontario o convulsioni, interrompere 
immediatamente il gioco e consultare un medico.

Precauzioni da rispettare quando si utilizzano videogiochi 
• Quando si usa un videogioco che può essere collegato ad uno schermo TV, restare, in 

piedi o seduti, ad una certa distanza dallo schermo, almeno per quanto consentito dal 
cavo di collegamento. 

• Usare preferibilmente videogiochi che hanno uno schermo piccolo. Evitare di giocare se si è stanchi o si è dormito 
poco. 

• Assicurarsi che la stanza in cui si gioca sia ben illuminata. 
• Quando si gioca, fare degli intervalli di 10-15 minuti ogni ora. 

Per pulire il giocattolo, servirsi unicamente di un panno morbido leggermente inumidito con acqua, evitando 
qualsiasi prodotto detergente. Non esporre il giocattolo alla luce diretta del sole né ad altre sorgenti di calore. Non 
bagnare. Non smontare il giocattolo e non lasciarlo cadere. Estrarre le batterie in caso di mancato utilizzo per un 
lungo periodo di tempo.

NOTA: conservare il presente libretto d’istruzioni in quanto contiene informazioni importanti. Questo prodotto 
è coperto dalla nostra garanzia di 2 anni. Per servirsi della garanzia o del servizio di assistenza post vendita, 
rivolgersi al negoziante muniti di prova d’acquisto. La nostra garanzia copre i vizi di materiale o di montaggio 
imputabili al costruttore a esclusione di qualsiasi deterioramento causato dal mancato rispetto delle istruzioni d’uso 
o di qualsiasi intervento inadeguato sul prodotto (smontaggio, esposizione al calore o all’umidità…). Si raccomanda 
di conservare la confezione per qualsiasi riferimento futuro. Nel nostro impegno costante volto al miglioramento 
dei nostri prodotti, è possibile che i colori e i dettagli dei prodotti illustrati sulla confezione differiscano dal prodotto 
effettivo. 
ATTENZIONE! Articolo non adatto a bambini di età inferiore ai 3 anni. Rischio di soffocamento – Presenza di 
piccole parti.
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Avvertenze per la tutela dell’ambiente
Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientrano nei normali rifiuti domestici! 
Preghiamo quindi i gentili clienti di contribuire alla salvaguardia dell’ambiente e delle risorse e di 
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta competenti, qualora siano presenti sul 
territorio.��

Controleer tijdens het uitpakken of de volgende onderdelen aanwezig zijn: 

1 x spelconsole  / 1 x gebruiksaanwijzing

OPGELET: De verpakkingsdelen, zoals plastic folie, plakband, etiketten en metalen 
hechtingsbanden, maken geen deel uit van dit speelgoed en moeten voor alle veiligheid worden verwijderd 
vooraleer het speelgoed door een kind kan en mag worden gebruikt.

De spelconsole werkt op 3 X 1,5V  AAA/LR03 type batterijen (niet meegeleverd). 
Vraag hulp aan een volwassene om de juiste batterijen te vinden en te installeren. Enkel de aangegeven batterijen 
mogen met dit product gebruikt worden. 

1.	 Open het batterijdeksel achteraan het apparaat, met behulp van een schroevendraaier.
2.	 Installeer de 3 x LR03/AAA batterijen volgens de juiste polariteit zoals aangegeven 

onderaan het batterijvak en in de afbeelding hiernaast. 
3.	 Sluit opnieuw het batterijvak en draai de schroef vast. 

OPMERKINGEN:
- Vervang de batterijen als het geluid afneemt of het spel niet langer correct reageert.
- Voor betere prestaties zijn alkaline batterijen aanbevolen.

Niet-heroplaadbare batterijen kunnen niet worden heropgeladen; oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd 
alvorens deze op te laden; heroplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen; verschillende 
types batterijen of nieuwe en oude batterijen mogen niet onderling gebruikt worden; gebruik alleen batterijen van hetzelfde of equivalente 
type zoals aangeraden door de fabrikant; batterijen moeten volgens de juiste polariteit worden ingestoken; lege batterijen moeten uit het 
speelgoed worden verwijderd; de toevoerterminals mogen geen kortsluiting ondervinden. Gelieve de verpakking te bewaren als referentie 
voor later daar het belangrijke informatie bevat. Gooi batterijen nooit in open vuur. Indien je het spel voor langere tijd niet zal gebruiken, 
neem de batterijen uit het spel. Wanneer het geluid verzwakt of het spel niet reageert, vervang dan de batterijen. Stel de batterijen nooit 
bloot aan een warmtebron, zoals zonlicht of vuur.

WAARSCHUWING: Een storing of geheugenverlies kan veroorzaakt worden door een sterke frequentie-interferentie of een 
elektrostatische ontlading. Indien er zich een abnormale functie voordoet, verwijder en verbindt opnieuw de batterijen.

OPMERKING: Alvorens het spel te starten, haal het plastic label van het LCD-scherm af.

1.	 Aan/Uit toets ( ):
Druk op deze toets om de gameconsole in te schakelen. De lijst met games wordt op het scherm weergegeven. Door
loop de lijst met behulp van de richtingstoetsen (Links/Rechts/Omhoog/Omlaag) en kies vervolgens de gewenste
game met behulp van de START knop.
Reset knop. Druk kort op deze knop om naar de lijst met games terug te gaan of om het apparaat opnieuw in te
stellen na een storing.

2.	 Volumeregelaar. Er zijn 3 verschillende volumestanden: stil (geen geluid), medium en hoog. Bij inschakeling 
van de console is het volume op hoog ingesteld. Druk op deze toets om naar een andere volumestand te gaan.

3.	 START knop. 
4.	 B knop.
5.	 A knop.
6.	 Richtingstoetsen (Links/Rechts/Omhoog/Omlaag).

Moet door jou of jouw kind gelezen worden alvorens een videospel te gebruiken.  
Sommige mensen kunnen aanvallen van epilepsie krijgen of het bewustzijn verliezen bij het zien van bepaalde 
flitsende lichten of frequente bewegingen in onze dagelijkse omgeving. Deze mensen stellen zich bloot aan 
dergelijke aanvallen bij het bekijken van bepaalde televisiebeelden of bij het spelen van bepaalde videospelen. Dit 
fenomeen kan ook plaatsvinden zonder voorafgaande medische verschijning of zonder enige voorafgaande aanval 
van epilepsie. Indien jezelf of iemand van je familie reeds symptomen van epilepsie (aanval of bewustzijnsverlies) 
heeft ervaren bij het zien van “licht”stimulaties, gelieve uw dokter te raadplegen alvorens dit spel te gebruiken. 
Wij raden de ouders aan om aandachtig hun kinderen te observeren tijdens het spelen van een videospel. 
Indien jijzelf of je kind de volgende symptomen vertonen: duiziligheid, problemen van het zicht, oog- of 
spiersamentrekkingen, orientatieproblemen, ongecontroleerde bewegingen of stuiptrekkingen, gelieve onmiddellijk 
het spel te stoppen en uw dokter te raadplegen. 

Voorzorgsmaatregelen die je bij het gebruik van video games altijd in acht moet nemen 
• Wanneer je een video game speelt met een TV-scherm kan verbonden worden, ga altijd op een relatieve verre 

afstand van het scherm zitten of staan en zo ver als de verbindingsdraad het toelaat. 
• Gebruik het liefst video games met een klein scherm. Speel geen video games wanneer je moe bent of niet lang 

hebt geslapen. 
• Zorg ervoor dat de ruimte waarin je speelt voldoende verlicht is.
• Wanneer je video games speelt, neem elke 10 tot 15 minuten een onderbreking.

Om het speelgoed te reinigen, gebruik je alleen een zachte, licht vochtige doek. Alle detergenten zijn verboden. 
Stel het spel niet bloot aan direct zonlicht of eender welke hittebron. Maak het spel niet nat. Haal het niet uit elkaar 
en laat het niet vallen. Indien je het spel voor langere tijd niet gebruikt, haal de batterijen eruit. 

OPMERKING: gelieve deze handleiding te bewaren aangezien het belangrijke informatie bevat. Het product is 
gedekt door onze 2 jaar garantie.
Voor alle herstellingen tijdens de garantie of naverkoopsdienst, moet je je richten tot de verkoper met een 
aankoopbewijs. Onze garantie geldt voor al het materiaal en de montage van de fabrikant, exclusief alle schade 
veroorzaakt door het niet repsecteren van onze gebruiksaanwijzing ( zoals uit elkaar halen, blootstellen aan hitte 
of vochtigheid….). Wij raden aan de verpakking te bewaren voor enige referentie in de toekomst. In onze poging 
voor constante verbetering, is het mogelijk dat kleuren en details van dit product lichtjes verschillen van deze op 
de verpakking. 
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Verstikkingsgevaar - kleine onderdelen. 
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Richtlijnen voor milieubescherming
Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het huisafval! Wij vragen u daarom 
een bijdrage aan de bescherming van ons milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene 
verzamelplaatsen af te geven.

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

GUIA DOS BOTÕES

ADVERTÊNCIA SOBRE A EPILEPSIA

MANUTENÇÃO E GARANTIA

INFORMAÇÃO ACERCA DAS PILHAS

PORTUGUÊS

Quando retirar o aparelho da caixa, certifique-se de que se encontram incluídos os seguintes elementos:

1 x  consola de jogos / 1 x  manual de instruções

ATENÇÃO: As peças da embalagem, como os revestimentos de plástico, elásticos, 
etiquetas e fios de fixação de metal não fazem parte do brinquedo e devem ser deitados fora, por razões de 
segurança, antes de entregar o brinquedo a uma criança.

A consola de jogos funciona com 3 pilhas de 1,5V  AAA/LR03 (não incluídas).
Peça a um adulto para o ajudar a encontrar e a colocar as pilhas correctas. Só deve usar as pilhas especificadas 
com este produto.

1. Com uma chave de fendas, abra o compartimento das pilhas, na parte traseira da 
unidade.

2. Insira 3 pilhas AAA/LR03, tendo em conta a polaridade indicada no fundo do 
compartimento das pilhas e de acordo com a imagem apresentada ao lado.

3. Feche o compartimento das pilhas e aperte o parafuso.

NOTAS:
- Quando o som estiver fraco ou quando o jogo não reagir correctamente, pense em mudar 

as pilhas.
- Para um melhor desempenho, recomendamos a utilização de pilhas alcalinas.

As pilhas não recarregáveis não deverão ser recarregadas. As pilhas recarregáveis deverão ser retiradas do brinquedo antes 
de serem recarregadas e só deverão ser recarregadas sob a supervisão de um adulto. Não misture diferentes tipos de pilhas ou 
pilhas novas com pilhas usadas. Só deverá utilizar pilhas do mesmo tipo ou de um tipo equivalente às recomendadas. As pilhas 
deverão ser colocadas com a polaridade correcta. Deverá retirar as pilhas gastas do brinquedo. Não coloque os terminais em 
curto-circuito. Não atire as pilhas para o fogo. Retire as pilhas caso não utilize a unidade durante um longo período de tempo. 
Quando o som ficarfraco ou o jogo não responder, pense em substituir as pilhas. As pilhas não deverão ser expostas a calor em 
excesso, como luz directa do sol, fogo ou algo parecido.

AVISO: Uma descarga electrostática ou frequências fortes podem dar origem a um mau funcionamento ou perda de memória. 
Caso ocorra algum funcionamento anormal, retire e volte a colocar as pilhas.

NOTA: Antes de ligar o jogo, retire a película de plástico do ecrã LCD.

1.	 Botão de ligar/desligar (  ):
Prima este botão para cima para ligar a consola de jogos. A lista de jogos aparece então no ecrã. Corra a lista com
os botões direcionais (esquerda/direita/cima/baixo), depois selecione com o botão START.
Botão Reset. Prima este botão para voltar à lista de jogos ou para reiniciar o aparelho no caso de mau
funcionamento.

2.	 Botão de regulação do volume. Existem 3 níveis de volume disponíveis: Silencioso (sem som), médio e 
forte. Ao ligar a consola, o volume está no nível forte. Prima uma vez este botão para passar para outro nível.

3.	 Botão START.
4.	 Botão B.
5.	 Botão A.
6.	 Botões direcionais (esquerda/direita/cima/baixo).

Ler antes de qualquer utilização de um jogo de vídeo por si próprio ou pelo seu filho.
Certas pessoas estão susceptíveis de ter crises de epilepsia ou de ter perdas de consciência quando expostas 
a certo tipo de luzes que piscam ou de elementos frequentes no nosso ambiente quotidiano. Essas pessoas 
expõem-se a crises quando vêem certas imagens televisivas ou quando jogam a certos jogos de vídeo. Estes 
fenómenos podem aparecer mesmo que o sujeito não tenha antecedentes médicos ou que nunca tenha sido 
confrontado com uma crise de epilepsia.
Se você ou algum membro da sua família já apresentou alguma vez alguns sintomas ligados à epilepsia (crise ou 
perda de consciência) em presença de estímulos 
“ luminosos”, deve consultar o seu médico antes de qualquer utilização.
Nós aconselhamos os pais a estarem atentos aos seus filhos quando eles jogam com jogos de vídeo. Se 
você ou o seu filho apresentar os sintomas seguintes: vertigens, problemas de visão, contracção dos olhos ou 
dos músculos, perda de consciência, problemas de orientação, movimento involuntário ou convulsões, pare 
imediatamente de jogar e consulte um médico.

Precauções a ter em conta sempre que estiver a utilizar um videojogo
• Quando estiver a utilizar um videojogo que pode ser conectado ao aparelho de TV, fique em pé ou sente relativa-

mente longe do ecrã da TV, e tão longe quanto o fio lhe permitir.
• Utilize de preferência videojogos com um ecrã pequeno. Evite jogar videojogos se estiver cansado ou com falta 

de sono.
• Jogue sempre em um quarto bem iluminado.
• Quando estiver a jogar videojogos descanse 10 ou 15 minutos por cada hora de jogo.

Para limpar o jogo, utilize apenas um pano suave ligeiramente humedecido e sem qualquer tipo de detergente. 
Não exponha o jogo à luz directa do sol nem a qualquer outra fonte de calor. Não molhe a unidade. Não desmonte 
nem deixe cair a unidade. Retire as pilhas caso o produto não seja utilizado durante um longo período de tempo.

NOTA: Por favor guarde este manual, pois contém informações importantes. Este produto está coberto pela 
nossa garantia de 2 anos. Para a utilização da garantia ou do serviço pós-venda, deverá dirigir-se ao seu 
revendedor, levando consigo o talão da compra. A nossa garantia cobre defeitos de material ou de montagem 
da responsabilidade do fabricante, excluindo qualquer deterioração proveniente do não cumprimento do modo 
de utilização ou de qualquer intervenção inoportuna sobre a unidade (como a desmontagem, exposição ao calor 
ou à humidade…). Recomenda-se que guarde a caixa para uma futura referência. Na procura de uma constante 
melhoria, poderemos modificar as cores ou características do produto apresentadas na caixa. 
ATENÇÃO! Não é adequado para crianças de idade inferior a 3 anos. Perigo de engasgamento – peças 
pequenas.
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UPOZORNĚNÍ O EPILEPSII UPOZORNENIE NA EPILEPSIU

EPILEPSZIA FIGYELMEZTETÉS

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА ЕПИЛЕПСИЯ

ČESKÝ SLOVENSKÝ MAGYARбългарски

Po rozbalení zkontrolujte přítomnost následujících dílů:

1 x herní konzola / 1 x návod k obsluze

VAROVÁNÍ: Všechen balící materiál, jako páska, plastikové listy, dráty a visačky nejsou součásti této hračky a je 
zapotřebí je odstranit pro bezpečnost dítěte.

Po rozbalení prístroja skontrolujte prítomnosť nasledujúcich častí:

1 x herná konzola / 1 x návod na obsluhu

VAROVANIE: Všetky obalové materiály, ako sú pásky, plastové hárky, viazacie drôty a značky nie sú súčasťou 
tejto hračky a musia byť zlikvidované pre bezpečnosť dieťaťa.

Kicsomagoláskor győződjön meg, hogy a csomag tartalmazza-e az alábbi elemeket:

1 x játékkonzol
1 x használati útmutató

FIGYELMEZTETÉS: A csomagolóanyagok, mint pl. a rögzítőszalagok, műanyag lapok, drót kötözőelemek és 
címkék, nem képezik a játék részét, gyermeke biztonsága érdekében távolítsa el ezeket.

При разопаковане, уверете се, че следните елементи са включени:

1 х конзола за игри  / 1 х ръководство с инструкции  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Всички опаковъчни материали, като тиксо, пластмасови листове, кабелни връзки и етикети 
не са част от тази играчка и трябва да се изхвърлят.

Herní konzola je napájená 3 bateriemi typu 1,5 V   AAA/LR03 (nejsou součástí balení).
Požádejte dospělou osobu, která vám pomůže najít a nainstalovat správné baterie. S tímto výrobkem se musí 
použít pouze specifikované baterie.
1.	 Pro otevření prostoru pro baterie na zadní straně produktu použijte šroubovák.
2.	 Vložte 3 baterie LR03/AAA s dodržením správné polarity uvedené uvnitř prostoru pro 

baterie a podle nákresu oproti.
3.	 Zavřete prostor pro baterie a utáhněte šroub. 

POZNÁMKY:
- Je-li zvuk slabý nebo když hra nereaguje správně, zvažte výměnu baterií.
- Pro lepší výkon doporučujeme alkalické baterie.

Herná konzola je napájaná 3 batériami typu 1,5 V  AAA/LR03 (nie sú súčasťou balenia).
Požiadajte dospelú osobu, ktorá vám pomôže nájsť a nainštalovať správne batérie. S týmto výrobkom sa musia použiť 
len uvedené batérie.

1. Pomocou skrutkovača otvorte priestor pre batérie umiestne ný na zadnej strane prístroja.
2. Vložte 3 batérie LR03/AAA s dodržaním správnej polarity vyznačenej na spodnej časti 

priestoru pre batérie a podľa oproti uvedenej schémy.
3. Uzavrite priestor pre batérie a dotiahnite skrutku.

POZNÁMKY:
- Ak je zvuk slabý alebo keď hra nereaguje správne, pouvažujte o výmene batérií.
- Pre lepší výkon odporúčame alkalické batérie.

A távszabályozó 3 x 1,5V  AAA/LR03 típusú elemmel működik (nem tartozék).
Kérj meg egy felnőttet, hogy segítsen neked megfelelő elemeket találni és behelyezni. Csak a meghatározott 
elemek használhatók a termékkel.

1.	 Csavarhúzó segítségével nyissa ki a készülék hátsó részén található elemtartó rekesz 
fedelét.

2.	 A szemközt látható ábra szerint helyezzen be 3 x LR03/AAA típusú elemet az elemtartó 
rekesz alján feltüntetett polaritás szerint.

3.	 Zárja vissza az elemtartó rekesz fedelét, majd húzza be a csavart.

MEGJEGYZÉSEK:
- Ha gyenge a hang, vagy ha a játék nem megfelelően reagál, fontolja meg az elemek cseréjét.
- A jobb teljesítmény érdekében javasolt az alkáli elemek használata.

Конзолата за игри работи с 3 X 1,5V  AAA/LR03 тип батерии (не са включени). Ромолете възрастен, за 
да ви помогне да намерите и инсталирате правилните батерии. Само указаните батерии трябва да бъдат 
използвани с този продукт. 
1. Използвайте отвертка, за да отворите капака на отделението за батериите от 

задната страна на устройството.
2. Инсталирайте 3 x LR03/AAA батерии съгласно полярността указана на отделението 

за батериите и съгласно схемата показана насреща. 
3. атворете отделението за батериите и затегнете винта.
ЗАБЕЛЕЖКИ:
- Когато звукът е слаб или когато играта не реагира правилно, моля, помислете за замяна на 

батериите. 
- За по-добра работа препоръчваме алкални батерии. 

Baterie, které nejsou dobíjecí, se nesmí nabíjet. Dobíjecí baterie se před nabíjením musí vyjmout z hračky. Dobíjecí baterie se 
smí dobíjet pouze pod dohledem dospělé osoby. Nesmí se míchat různé typy baterií, nebo nové a staré baterie. Doporučuje 
se používat baterie stejného nebo ekvivalentního typu. Baterie se musí vložit se správnou polaritou. Vybité baterie se musí 
z hračky vyjmout. Napájecí koncovky se nesmí zkratovat. Baterie nevhazujte do ohně. Pokud hračku nebudete používat po 
delší dobu, vyberte z ní baterie.

Nenabíjacie batérie sa nesmú nabíjať. Vyberte dobíjacie batérie z hračky pred ich nabíjaním. Nabíjacie batérie dobíjajte len 
pod dohľadom dospelej osoby. Nemiešajte rôzne typy batérií alebo nové a použité batérie. Odporúčame používať iba batérie 
rovnakého alebo podobného typu. Batérie majú byť vložené so správnou polaritou. Vyberte vybité batérie z hračky. Prívodné 
svorky nesmú byť skratované. Nevhadzujte batérie do ohňa! Vyberte batérie, ak nebudete prístroj používať počas dlhšieho 
obdobia. Batérie nesmú byť vystavené nadmernému teplu, napr. slnečnému žiareniu, ohňu a podobne.

Ne töltse fel az újra nem tölthető elemeket. A töltés előtt az újratölthető elemeket el kell távolítani a játékból. Az 
újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad tölteni. Ne keverjen össze különböző típusú, vagy új és 
használt elemeket. Csak az ajánlott vagy azzal megegyező típusú elemeket használjon. Az elemeket a polaritásnak 
megfelelően kell behelyezni. A lemerült elemeket távolítsa el a játékból. Ne zárja rövidre a tápegység kivezetéseit. Ne 
dobja tűzbe az elemeket. Ha hosszabb ideig nem használja a játékot, vegye ki az elemeket. Az elemeket nem szabad 
kitenni túlzott melegnek, pl. napfénynek, tűznek vagy hasonlónak.

Непрезареждащите се батерии не трябва да се презареждат. Презареждащите се батерии трябва да се изваждат от
играчката преди зареждане. Акумулаторните батерии трябва да се зареждат само под надзора на възрастен.
Различните видове батерии или нови и използвани батерии не трябва да се смесват. Трябва да се използват само 
батерии от един и същи или равностоен според препоръката вид. Батериите трябва да се поставят според правилната 
полярност. Изтощените батерии трябва да се изваждат от играчката. Захранващите клеми не трябва да се свързват 
накъсо. Не изхвърляйте батериите в огън. Снемете батериите, ако няма да използвате играта за продължителен 
период от време. Батерията не трябва да се излага на прекомерна топлина, като слънчева светлина, огън или подобни.

VAROVÁNÍ: Porucha nebo ztráta paměti může být způsobena silným rušením nebo elektrostatickým výbojem. 
Pokud dojde k jakékoli abnormální funkci, vyberte baterie a znovu je vložte.

VAROVANIE: Porucha alebo vymazanie pamäti môžu byť spôsobené silným rušením alebo elektrostatickým 
výbojom. Ak by došlo k výskytu nejakých nezvyčajných funkcií, vyberte batérie a znova ich vložte.

FIGYELMEZTETÉS: A készülék nem megfelelő működését vagy a memória elvesztését erős frekvenciazavar vagy 
elektromos kisülés okozhatja. Amennyiben bármi szokatlant észlel a működésben, távolítsa el az elemeket, majd 
helyezze be újra.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неизправност или загуба на памет може да се предизвика от взаимодействие с 
висока честота или електростатично разреждане. Ако настъпи необичайно функциониране, отстранете 
батериите и ги поставете отново.

POZNÁMKA: Před spuštěním hry odstraňte plastikový štítek z LCD displeje.

1. Tlačítko ON/OFF/RESET:
- Stisknutím tohoto tlačítka zapnete herní konzolu. Poté se na obrazovce zobrazí úvodní stránka a seznam her. 

Pomocí kláves se šipkami (vlevo / vpravo / nahoru / dolů) přelistujte seznam a vyberte požadovanou hru stisknutím 
tlačítka B.

- Podržte toto tlačítko po dobu několika sekund a potom jej uvolněte pro vypnutí herní konzoly.
- Stisknutím tohoto tlačítka se vrátíte na obrazovku výběru her, nebo restartujete zařízení v případě poruchy.

2. Tlačítko pro nastavení hlasitosti. K dispozici jsou 3 úrovně hlasitosti: ztlumená, střední a hlasitá. Po zapnutí 
konzoly je hlasitost nastavena na střední úroveň. Stiskněte toto tlačítko pro přechod z jedné úrovně hlasitosti na 
druhou.

3. Tlačítko START
4.  Tlačítko B
5.  Tlačítko A
6. Klávesy se šipkami (vlevo / vpravo / nahoru / dolů)

POZNÁMKA: Pred spustením hry odstráňte plastový kryt z LCD displeja.

1. Tlačidlo ON/OFF/RESET:
-  Stlačením tohto tlačidla zapnete hernú konzolu. Na displeji sa potom zobrazí úvodná stránka a zoznam hier. 

Pomo-cou klávesov so šípkami (vľavo / vpravo / hore / dole) môžete prechádzať zoznamom a stlačením tlačidla B 
môžete vybrať požadovanú hru.

-  Podržte toto tlačidlo po dobu niekoľkých sekúnd a potom ho pustite, ak chcete vypnúť hernú konzolu.
-  Stlačením tohto tlačidla sa vrátite na obrazovku výberu hier, alebo reštartujete zariadenie v prípade poruchy.

2. Tlačidlo pre nastavenie hlasitosti. K dispozícii sú 3 úrovne hlasitosti: tichá, stredná a hlasná. Pri zapnutí 
konzoly sa hlasitosť nastaví na strednú úroveň. Stlačením tohto tlačidla prejdete z jednej úrovne hlasitosti na 
inú.

3. Tlačidlo START
4. Tlačidlo B
5. Tlačidlo A
6. Klávesy so šípkami (vľavo / vpravo / hore / dole)

MEGJEGYZÉS: A játék bekapcsolása előtt távolítsa el az LCD képernyőn lévő műanyag fóliát.

1.	 BE/KI/ÚJRAINDÍTÁS gomb:
- Nyomja meg ezt a gombot a játékkonzol bekapcsolásához. Ekkor a képernyőn megjelenik a nyitóoldal és 

a játékok listája. Az iránygombok (balra/jobbra/fel/le) segítségével haladhat végig a listán, majd a B gomb 
megnyomásával válassza ki a szükséges játékot.

- Nyomja meg ezt a gombot, majd engedje el a játékkonzol kikapcsolásához. A konzol automatikusan 
kikapcsol 3 perc inaktivitás után.

- Nyomja meg ezt a gombot, hogy visszatérjen a játékválasztási képernyőre vagy újraindítsa a készüléket 
hibás működés esetén.

2. Hangerő-szabályozó gomb. 3 hangerőszint áll rendelkezésre: némítás, közepes és hangos. A konzol 
bekapcsolásakor a hangerő a közepes szinten van. Nyomja meg ezt a gombot, hogy átváltson az egyik szintről 
a másikra.

3. START gomb 
4. B gomb 
5. A gomb
6. Iránygombok (balra/jobbra/fel/le) 

ЗАБЕЛЕЖКА: Преди да стартирате играта отстранете пластмасовото фолио от LCD екрана. 

1. Бутон ON/OFF/RESET (ВКЛ./ИЗКЛ./НУЛИРАНЕ):
- Натиснете този бутон, за да включите конзолата за игра. След това началната страница и списъкът на 
игрите ще се появят на екрана. Използвайте бутоните със стрелки (Наляво/Надясно/Нагоре/Надолу) за 
да прелистите списъка и изберете желаната игра с натискане на бутона B. 
- Задръжте този бутон натиснат за няколко секунди и след това го освободете, за да изключите конзолата 
за игри. Конзолата ще се изключи автоматично след 3 минути неактивност. 
- Натиснете този бутон, за да се върнете към екрана за избор на игри или да рестартирайте устройството 
в случай на неизправност. 

2. Бутон за настройка на силата на звука. Има 3 налични нива за силата на звука: изключен, среден и
силен. Когато включите конзолата, силата на звука се включва на средно ниво. Натиснете този бутон, за да 
превключите от едно ниво на силата на звука на друго.

3. Бутон START
4. Бутон B 
5. Бутон A
6. Бутони със стрелки (Наляво/Надясно/Нагоре/Надолу)

Přečtěte si předtím, než vy nebo vaše děti začněte hrát videohry. Někteří lidé jsou náchylní na epileptické záchvaty nebo 
ztrátu vědomí v důsledku vnímaní určitých blikajících světel nebo předmětů často přítomných v každodenním životě. 
Tito lidé jsou ohroženi záchvaty, když se dívají na některé televizní snímky nebo hraní některých videoher. K takovým 
případům může dojít, i když člověk nemá žádné předchozí epileptické příznaky. Pokud jste vy nebo člen vaší rodiny měli 
někdy příznaky spojené s epilepsií (záchvaty nebo ztráta vědomí) při sledování blikajících světel nebo obrázků, kontak-
tujte svého lékaře před použitím tohoto přístroje. Rodičům se doporučuje dohlížet na své děti při hraní videoher. Pokud 
se u vás nebo u vašeho dítěte projeví některý z následujících příznaků: závratě, problémy se zrakem, oční nebo svalové 
napětí, ztráta vědomí, mimovolné pohyby nebo křeče, okamžitě přestaňte hrát a poraďte se s lékařem.

Opatření, která zohledněte v každém případě při hraní videoher:
• Při hraní videohry, kterou lze připojit k televizní obrazovce, se postavte nebo posaďte poměrně daleko od televizní 

obrazovky tak, jak to kabel umožňuje.
• Hrajte nejlépe videohry, které mají malou obrazovku. Nehrajte videohry, pokud jste unavení nebo vám chybí spánek.
• Hrajte v místnosti, která je dobře osvětlena.
• Při hraní videoher si udělejte 10 až 15 minutové přestávky každou hodinu.

Prečítajte si predtým, než vy alebo vaše deti začnete hrať videohry. Niektorí ľudia sú náchylní na epileptické záchvaty 
alebo straty vedomia v dôsledku vnímania určitých blikajúcich svetiel alebo objektov, ktoré sú často prítomné v 
každodennom živote. Týmto ľuďom hrozia záchvaty, keď sa pozerajú na niektoré televízne obrazy alebo hranie 
niektorých videohier. Takéto prípady môžu nastať, aj keď človek nemá žiadne predchádzajúce epileptické príznaky. Ak 
ste vy alebo člen vašej rodiny mali niekedy príznaky spojené s epilepsiou (záchvaty alebo strata vedomia) pri sledovaní 
blikajúcich svetiel alebo obrazov, vyhľadajte svojho lekára pred použitím tohto prístroja. Odporúčame rodičom, aby 
dohliadali na svoje deti pri hraní videohier. Ak sa u vás alebo u vášho dieťaťa prejaví niektorý z nasledujúcich príznakov: 
závrat, problémy so zrakom, očné alebo svalové napätie, strata vedomia, mimovoľné pohyby alebo kŕče, ihneď prestaňte 
hrať a poraďte sa s lekárom. 

Opatrenia, ktoré je potrebné prijať v každom prípade počas používania videohry:
• Pri používaní videohry, ktorú je možné pripojiť na televíznu obrazovku, stojte alebo seďte v dostatočnej vzdialenosti od 
televíznej obrazovky tak, ako to kábel umožňuje.
• Používajte najlepšie také videohry, ktoré majú malú obrazovku. Nehrajte videohry, ak ste unavení alebo vám chýba 
spánok.
• Hrajte v miestnosti, ktorá je dobre osvetlená.
• Pri hraní videohier si oddýchnite 10 až 15 minút každú hodinu.

Olvassa el, mielőtt Ön vagy a gyermekei a videojátékkal játszanának. Egyes emberek hajlamosak az epilepsziás 
rohamokra vagy eszméletvesztésre, amikor villogó fényeknek vagy a mindennapi életünkben gyakran előforduló 
jelenségeknek vannak kitéve. Ezek az emberek rohamoknak vannak kitéve TV-készülék nézése vagy egyes videojátékok 
játszása közben is. Ilyen incidensek akkor is előfordulhatnak, ha korábban nem volt ilyen jellegű egészségügyi 
problémája vagy epilepsziás rohama. Ha Ön vagy bármely családtagja korábban már szembesült epilepsziára utaló 
tünetekkel (rohamok vagy eszméletvesztés) villogó fények vagy képek nézése közben, a játék használata előtt kérje ki 
az orvosa tanácsát.
A szülőknek javasoljuk, hogy tartsák felügyelet alatt a videojátékokkal játszó gyermekeiket. Ha Ön vagy gyermeke 
játék közben szédülést, látási problémákat, szem- vagy izomrángást, eszméletvesztést, egyensúlyzavart, akaratlan 
mozgásokat vagy görcsöket tapasztal, azonnal hagyja abba a játékot és forduljon orvoshoz.

Videojáték használata közben betartandó óvintézkedések:
• Ha TV képernyőhöz csatlakoztatható videojátékot használ, megfelelő távolságban helyezkedjen el a TV képernyőjétől, 

legalább olyan távolságra, amennyit az összekötő kábel lehetővé tesz.
• Lehetőleg olyan videojátékokat használjon, amelyek kis képernyővel rendelkeznek. Kerülje a videojáték használatát, ha 

fáradt vagy kialvatlan.
• A játékot csak jól megvilágított helyiségben használja.
• Videojátékok játszása közben tartson óránként 10-15 percnyi szünetet.

Прочетете преди вие или вашите деца да използват видео игри. Някои хора са податливи на епилептични 
пристъпи или загуба на съзнание като резултат от гледане на мигащи светлини или обекти, които се срещат често 
в ежедневния живот. Тези хора са поставени на риск от пристъпи, когато наблюдават определени телевизионни 
изображения или играят а определени видео игри. Могат да настъпят някакви инциденти, даже ако лицето не е 
имало медицинска предистория свързана с епилепсия. Ако вие или член на вашето семейство някога получите 
симптоми свързани с епилепсия (пристъпи или загуба на съзнание) докато гледате мигащи светлини или 
изображения, консултирайте се със своя лекар преди употреба. Родителите се съветват да наблюдават своите 
деца, докато играят видео игри. Ако вие или вашето дете имате един от следните симптоми: замаяност, проблеми 
със зрението, напрежение в очите или мускулите, загуба на съзнание, неволни движения или гърчове, незабавно 
преустановете играта и се консултирайте с вашия лекар.

Предпазни мерки,  които трябва да се вземат във всеки случай на употреба на видео игра:
• Когато използвате видео игра, която може да бъде свързана към телевизионен екран, застанете или седнете 

относително далеч от телевизионния екран, доколкото позволява свързващия кабел. 
• Използвайте за препоръчване видео игри, които имат малък екран. Избягвайте да играете видео игри, ако сте 

изморени или недоспали. 
• Уверете се, че играете в стая, която е добре осветена. 
• Когато играете видео игри, правете 10 до 15 минути почивка всеки час.

K čištění zařízení používejte pouze měkký, mírně navlhčený hadřík. Nepoužívejte čistící prostředky. Zařízení 
nevystavujte působení přímého slunečního záření nebo jakémukoli zdroji tepla. Neponořujte zařízení do vody. 
Zařízení nerozebírejte ani nenechte upadnout. Zařízení neprohýbejte ani nezkruťte.

POZNÁMKA: Uschovejte si tento návod, protože obsahuje důležité informace. Na tento výrobek poskytujeme 
2-letou záruku. Pro jakýkoli nárok vyplývající ze záruky nebo pozáručního servisu vyhledejte vašeho distributora 
a předložte platný doklad o koupi. Naše záruka pokrývá jakékoli vady na materiálu nebo výrobě, vyjma 
jakéhokoli poškození vyplývajícího z nedodržení návodu k obsluze nebo jakékoli neopatrné činnosti s tímto 
výrobkem (jako je rozebrání, vystavení horku a vlhku atp.). Doporučuje se uchování obalu pro jakoukoli příští 
referenci. V zájmu zlepšování našich služeb jsme mohli provést změny barev a detailů na výrobku ve srovnání s 
obrázkem na obalu. 

VAROVÁNÍ! Není vhodné pro děti mladší než 3 roky. Nebezpečí udušení malými díly.
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Používajte iba mäkkú, mierne navlhčenú handričku na čistenie prístroja. Nepoužívajte čistiace prostriedky. 
Nevystavujte prístroj priamemu slnečnému žiareniu alebo inému zdroju tepla. Neponárajte prístroj do vody. 
Nerozoberajte prístroj a nenechajte ho spadnúť. Nepokúšajte sa prístroj skrúcať alebo ohýbať.
POZNÁMKA: Odložte si tento návod na obsluhu, pretože obsahuje dôležité informácie. Na tento výrobok 
poskytujeme 2-ročnú záruku. Pri každej reklamácii v rámci záruky, alebo v rámci pozáručného servisu sa obráťte 
na svojho distribútora a predložte platný doklad o kúpe. Naša záruka sa vzťahuje na všetky výrobné chyby 
materiálu a spracovania s výnimkou zhoršenia v dôsledku nedodržania návodu na obsluhu alebo akejkoľvek 
neopatrnej manipulácie vykonanej na tomto predmete (napr. demontáž, vystavenie teplu a vlhkosti, atď.) 
Odporúčame vám, aby ste si obal odložili pre ďalšie použitie. V snahe dosiahnuť zlepšovanie našich služieb sme 
mohli vykonať farebné úpravy a iné podrobnosti oproti výrobku znázornenom na obale.

VAROVANIE! Nie je vhodné pre deti mladšie ako 3 roky. Nebezpečenstvo udusenia malými časťami.

Referencia: JL1895-1
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A készülék tisztítását csak puha, enyhén nedves anyaggal végezze. Ne használjon tisztítószert. Ne tegye ki a 
készüléket közvetlen napfénynek vagy más magas hőforrásnak. Ne merítse vízbe a készüléket. Ne szerelje szét 
vagy ejtse le a készüléket. Ne próbálja meg csavarni vagy hajlítani a készüléket.

MEGJEGYZÉS: őrizze meg ezt a használati útmutatót, mert fontos információkat tartalmaz. 
A jelen termékre a három éves garanciánk vonatkozik. A jótállással kapcsolatos igényével vagy eladás utáni 
szolgáltatásért lépjen kapcsolatba a márkakereskedővel és mutassa fel a vásárlást igazoló érvényes okmányt. 
A jótállásunk magában foglalja a gyártási alapanyag és kivitelezés hibáit, bármely olyan meghibásodás 
kivételével, amely a használati útmutató be nem tartásából vagy a terméken végrehajtott gondatlan cselekedetből 
ered (mint pl. szétszedés, hőségnek és nedvességnek való kitevés stb.). Ajánlott megőrizni a csomagolást 
későbbi tájékozódás céljából. A szolgáltatásaink további tökéletesítése érdekében tett erőfeszítéseink miatt 
megváltoztathatjuk a terméknek a csomagoláson feltüntetett színeit és részleteit.

FIGYELMEZTETÉS! Nem alkalmas 3 éves kor alatti gyermekek részére. Fulladásveszély – Apró részek.

Hivatkozás: JL1895-1
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Използвайте само мек, леко влажен плат за почистване на уреда. Не използвайте почистващ препарат. Не 
излагайте уреда на директна слънчева светлина или някакъв друг източник на топлина. Не потапяйте уреда във 
вода. Не разглобявайте или не изпускайте уреда. Не опитвайте да извивате или огъвате уреда. Ако устройството 
функционира неправилно, опитайте се първо да смените батериите. Ако това се окаже неефективно, прочетете 
отново ръководството с инструкции.  

ЗАБЕЛЕЖКА: Моля, запазете това ръководство с инструкции, то съдържа важна информация.
Този продукт е обхванат от нашата 3-годишна гаранция. За всяка претенция по гаранционната или 
следпродажбената услуга, моля, свържете се с дистрибутора си и представете валидно доказателство 
за покупката. Нашата гаранция покрива всички дефекти на производствени материали и в изработката, с 
изключение на влошаване на състоянието, произтичащо от неспазването на ръководството за експлоатация или 
от невнимателно действие, извършено по този продукт (например демонтаж, излагане на топлина и влажност и 
др.). Препоръчва се да запазите опаковка за всяка бъдеща справка.   

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не е подходящ за деца под 3 години. Опасност от задушаване - малки части.  

Справка: JL1895-1
Проектирани и разработени в Европа – Произведени в Китай© Lexibook®
За следпродажбено обслужване се свържете с нашия екип: 
www.lexibook.com.

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

В стремежа ни да продължим да подобряваме услугите си, ние можем да 
извършим промяна на цветовете и детайлите на продукта, показан на опаковката. Ochrana životního prostředí

Nepotřebná elektrická zařízení lze recyklovat a nesmí se odhazovat společně s běžným domovním 
odpadem! Prosíme, podílejte se aktivně na ochraně zdrojů a pomozte chránit životní prostředí 
odevzdáním tohoto zařízení na sběrná místa (pokud existují).

Ochrana životného prostredia
Nepotrebné elektrické spotrebiče môžu byť recyklované a nemali by byť zlikvidované spolu s 
bežným domovým odpadom! Podporujte aktívne zachovanie prírodných zdrojov a pomáhajte 
chrániť životné prostredie tým, že zanesiete tento prístroj do zberného centra (ak je k dispozícii).

Környezetvédelem
A nem működő elektromos készülékek újrahasznosíthatóak, ezért nem szabad kidobni a szokásos 
háztartási szeméttel! Támogassa Ön is aktívan a természeti erőforrások megőrzését és járuljon 
hozzá a környezet megóvásához oly módon, hogy ezt a készüléket kidobás helyett juttassa vissza 
valamelyik begyűjtőhelyre (ha van).

Защита на околната среда:
Нежеланите електрически уреди могат да се рециклират и не трябва да се изхвърлят заедно 
с обикновените битови отпадъци! Моля, помогнете активно за запазването на ресурсите и 
защитата на околната среда като върнете този уред в център за събиране на отпадъци (ако има 
такъв).
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ÆSKENS INDHOLD ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA CONŢINUTUL AMBALAJULUIPAKUOTĖS TURINYS

VEDLIGEHOLDELSE OG GARANTI

UTRZYMANIE I GWARANCJA

ÎNTREŢINERE ŞI GARANŢIE

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA IR GARANTIJA

BATTERIOPLYSNINGER INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII INFORMAŢII DESPRE BATERIIINFORMACIJA APIE BATERIJAS

TASTER OG KNAPPER KLAWISZE – INSTRUKCJA
GHID DE REFERINŢĂMYGTUKŲ VADOVAS

EPILEPSI ADVARSEL
OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE EPILEPSJI AVERTIZARE PENTRU EPILEPTICIĮSPĖJIMAS DĖL EPILEPSIJOS

DANSK POLSKI ROMÂNESCLIETUVA

Under udpakningen, skal du sikre dig at følgende dele forefindes:

1 stk. spillekonsol / 1 stk. brugervejledning

ADVARSEL: Emballagemateriale, såsom ser plastikposer, tråde og mærker udgør ikke en del af legetøjet og bør 
kasseres for barnets sikkerhed.

Po rozpakowaniu należy upewnić się, że w środku znajdują się:

1 x konsola do gry / 1 x instrukcja obsługi

OSTRZEŻENIE: Dla bezpieczeństwa dziecka wszystkie elementy opakowania takie jak taśma, folie, druty 
mocujące i torebki należy usunąć – nie są one częścią zabawki.

Când dezambalaţi, asiguraţi-vă că sunt incluse următoarele elemente:

1 x consolă de jocuri / 1 x manual de instrucţiuni
AVERTIZARE:  Toate materialele de ambalare, precum benzile, foliile de plastic, legăturile de
sârmă şi etichetele nu fac parte din această jucărie şi trebuie eliminate pentru siguranţa copilului dumneavoastră.

Išpakuodami įsitikinkite, kad pakuotėje yra šie daiktai:
1 x žaidimų pultas / 1 x instrukcijų vadovas

ĮSPĖJIMAS: visos pakuotės medžiagos, tokios kaip juosta, plastiko lakštai, vielinės virvelės ir žymos, nėra šio 
žaislo dalis ir turi būti išmestos dėl vaiko saugumo.

Spillekonsollen bruger 3 stk. 1,5 V  AAA/LR03 batterier (medfølger ikke).
Bed en voksen om at hjælpe dig med at finde og isætte den rigtige type batterier. Kun de specificerede batterier må 
bruges i dette produkt.

1. Brug en skruetrækker til at åbne batteriskuffen på bagsiden af konsollen.
2.	 Isæt 3 stk. AAA/LR03 batterier, mens du tager hensyn til polariteten angivet i bunden af 

batteriskuffen og som vist på tegningen overfor. 
3.	 Sæt batteriskuffedækslet på igen og stram skruen.

BEMÆRK:
- Bliver lydstyrken for lav eller reagerer spillet ikke korrekt, bør du overveje at udskifte batterierne.
- Det anbefales at bruge alkaliske batterier for en bedre ydeevne.

Konsola do gier działa z 3 bateriami typu 1.5V  AAA / LR03 (brak w zestawie). Poproś osobę dorosłą, aby 
pomogła ci znaleźć i zainstalować odpowiednie baterie. Z tym produktem należy używać tylko określonych baterii. 
1. Odkręć śrubokrętem i otwórz schowek na baterie znajdujący się z tyłu urządzenia.
2. Załóż 3 baterie LR03/AAA zgodnie z oznaczeniami biegunów na 

ściance dolnej schowka na baterie, tak jak pokazano na rysunku obok.
3. Zamknij schowek na baterie i dokręć śrubę.
UWAGI:
- W przypadku słabego dźwięku lub jeżeli gra nie reaguje poprawnie, pomyśl o wymianie baterii.
- Aby urządzenie lepiej działało, zaleca się używanie baterii alkalicznych.

Consola de jocuri funcţionează cu 3 baterii de 1,5 V  de tip AAA/LR03 (neincluse).
Solicitaţi unui adult să vă ajute să găsiţi şi să instalaţi bateriile corecte. Cu acest produs trebuie utilizate numai 
bateriile specificate. 
1. Utilizaţi o şurubelniţă pentru a deschide compartimentul pentru baterii situat la spatele 

aparatului.
2. Instalaţi 3 baterii de tip LR03/AAA, în conformitate cu polaritatea indicată pe partea 

inferioară a compartimentului pentru baterii şi schema indicată pe partea opusă.
3. Închideţi la loc compartimentul pentru baterii şi strângeţi şurubul.
NOTE:
- Când sunetul este slab sau când jocul nu reacţionează corect, luaţi în considerare să schimbaţi 

bateriile. 
- Pentru rezultate optime, se recomandă baterii alcaline.

Žaidimų pultas veikia su 3 X 1,5 V   AAA / LR03 tipo baterijomis (nepridedamos).
Paprašykite suaugusio asmens pagalbos, kad padėtų rasti ir įdėti tinkamas baterijas. Su šiuo produktu naudokite 
tik nurodytas baterijas.

1. Norėdami atidaryti baterijų skyriaus dangtelį, esantį užpakalinėje prietaiso pusėje, 
naudokite atsuktuvą.

2. Pagal baterijų skyriaus dugne nurodytą poliškumą ir priešais esančią schemą įdėkite 3 x 
LR03 / AAA baterijas.

3. Uždarykite baterijų skyriaus nugarėlę ir priveržkite varžtu.

PASTABOS:
- jei garsas silpnas arba žaidimas tinkamai neveikia, pakeiskite baterijas;
- kad geriau veiktų, rekomenduojama naudoti šarmines baterijas.

Forsøg ikke at genoplade engangsbatterier. Genopladelige batterier skal fjernes fra legetøjet, før genopladningen 
påbegyndes. Genopladelige batterier bør kun oplades under opsyn af en voksen. Bland ikke gamle og friske 
batterier eller batterityper. Det anbefales kun at bruge batterier af samme eller tilsvarende type. Vær opmærksom 
på batteriernes polaritet (+, -), når disse isættes. Flade batterier bør straks fjernes fra legetøjet. Undgå at kortslutte 
polerne. Batterier må aldrig udsættes for åben ild. Fjern batterierne, hvis legetøjet ikke skal anvendes i længere tid. 
Batterierne må ikke udsættes for ekstrem varme som solskin, ild eller lignende.

Nie należy ładować baterii jednorazowych. Przed ładowaniem baterie akumulatorowe należy wyjąć z zabawki. Baterie 
akumulatorowe należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej. Nie należy mieszać ze sobą baterii różnych typów lub 
baterii nowych i używanych. Należy używać wyłącznie baterii zalecanego typu lub równoważnych. Baterie należy zakładać 
zgodnie z oznaczeniami biegunów. Zużyte baterie należy wyjąć z zabawki. Nie zwierać wyprowadzeń zasilania. Nie wrzucać 
baterii do ognia. Jeżeli gra nie będzie przez dłuższy czas używana, należy wyjąć z niej baterie. Baterię należy chronić przed 
nadmiernym ciepłem, np. promieniami słonecznymi, ogniem, itp.

Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate. Acumulatorii reîncărcabili trebuie să fie scoşi din jucărie înainte de a fi încărcaţi. 
Acumulatorii reîncărcabili se vor încărca doar sub supravegherea unui adult. Nu utilizaţi simultan baterii noi şi vechi sau baterii 
de tipuri sau mărci diferite. Se recomandă să utilizaţi numai baterii de acelaşi tip sau de tip echivalent. Bateriile trebuie introduse 
cu polaritatea corectă. Bateriile consumate trebuie scoase din jucărie. Bornele bateriilor trebuie să nu fie scurtcircuitate. Nu 
aruncaţi bateriile în foc. Dacă nu folosiţi jocul un timp îndelungat, vă rugăm să scoateţi bateriile.

Nekraukite neįkraunamų baterijų. Prieš kraudami įkraunamas baterijas, išimkite jas iš žaislo. Įkraunamas baterijas 
kraukite tik prižiūrint suaugusiam asmeniui. Nemaišykite skirtingų tipų baterijų arba naujų ir panaudotų baterijų. 
Naudokite tik to paties tipo arba rekomenduojamoms baterijoms tolygias baterijas. Įdėkite baterijas atsižvelgdami 
į tinkamą poliškumą. Išsikrovusias baterijas išimkite iš žaislo. Netrumpinkite tiekiamų išvadų grandinės. Nemeskite 
baterijų į ugnį. Jei ketinate ilgai nenaudoti žaidimo, išimkite baterijas. Nelaikykite baterijų ten, kur labai karšta, pvz.: 
saulės šviesoje, prie ugnies ir pan.

ADVARSEL: Kraftig frekvens interferens eller elektrostatiske udladninger kan forårsage funktionsforstyrrelser eller 
hukommelsestab. Fungerer konsollen ikke normalt, bør du fjerne batterierne og sætte dem i på ny.

OSTRZEŻENIE: Silne zakłócenia elektromagnetyczne lub wyładowania elektrostatyczne mogą powodować 
niewłaściwe działanie urządzenia lub utratę danych zapisanych w pamięci. W razie wystąpienia nietypowego 
działania, należy wyjąć i ponownie założyć baterie.

AVERTIZARE:  Probleme de funcţionare şi pierdere a memoriei pot fi cauzate de interferenţe puternice de 
frecvenţă sau descărcări electrostatice. În cazul în care apar probleme de funcţionare, scoateţi bateriile şi 
introduceţi-le din nou.

ĮSPĖJIMAS: dėl stiprių dažnio trukdžių arba elektrostatinės iškrovos gali sutrikti veikimas arba išsitrinti atmintis. Jei 
žaidimas pradėtų veikti nenormaliai, išimkite baterijas ir įdėkite jas iš naujo.

BEMÆRK: Fjern den beskyttende plastikfilm fra LCD-skærmen, før konsollen tages i brug.

1. ON / OFF / RESET-knappen:
-Tryk på denne knap for at tænde spillekonsollen. Forsiden og spillisten toner derefter frem på skærmen. Brug 
piletasterne (Venstre/Højre/Op/Ned) til at manøvrere gennem listen. Vælg det ønskede spil at trykke på knap B.
-Hold knappen nede i et par sekunder og slip den så for at slukke for spillekonsollen. Konsollen slukker 
automatisk efter 3 minutters inaktivitet.
-Tryk på denne knap for at vende tilbage til spillisten eller for at genstarte enheden i tilfælde af en fejl.

2. Lydstyrkekontrol. Der kan vælges mellem 3 lydstyrkeniveauer: fra, medium og høj. Når du tænder 
konsollen, er lydstyrken indstillet på medium. Brug denne knap til at vælge mellem de forskellige lydniveauer.

3. Knap START 
4. Knap B
5. Knap A
6. Piletaster (Venstre/Højre/Op/Ned)

UWAGA: Przed rozpoczęciem gry z ekranu wyświetlacza LCD należy usunąć folię. 

1. Przycisk ON/OFF/RESET (Włącz/Wyłącz/Reset): 
       - Ten przycisk służy do włączania konsoli do gry. Następnie na ekranie pojawia się strona powitalna 

z listą gier. Za pomocą klawiszy strzałek (W lewo/ W prawo/W górę/W dół) należy przejrzeć listę i 
wybrać grę wciśnięciem przycisku B. 

       - Przycisk służy też do wyłączania konsoli do gry. Po 3 minutach braku aktywności konsola wyłączy 
się automatycznie. 

       - Wciśnięcie przycisku pozwala również wrócić na ekran wyboru gry lub ponownie włączyć 
urządzenie w przypadku usterki. 

2. Przycisk ustawiania głośności. Dostępne są 3 poziomy głośności: wyciszenie, średnio i głośno. Po włączeniu 
konsoli głośność jest ustawiona na poziom średni. Wciśnięcie przycisku przełącza między kolejnymi poziomami 
głośności. 

3. Przycisk START
4. Przycisk B
5. Przycisk A
6. Klawisze strzałek (W lewo/W prawo/W górę/W dół) 

NOTĂ: Înainte de a începe jocul, scoateţi folia de plastic de pe ecranul LCD.

1. Buton ON/OFF/RESET (pornire/oprire/resetare): 
- Apăsaţi pe acest buton pentru a porni consola de jocuri. Apoi apar pe ecran pagina de pornire şi lista de jocuri. 
Utilizaţi tastele cu săgeţi (Stânga/Dreapta/Sus/Jos) pentru a defila lista şi selectaţi jocul dorit prin apăsare pe Butonul 
B.

- Ţineţi acest buton apăsat timp de câteva secunde şi apoi eliberaţi-l pentru a opri consola de jocuri.Consola se va opri   
automat după 3 minute de inactivitate.

- Apăsaţi pe acest buton pentru a reveni la ecranul de selecţie a jocurilor sau pentru a reporni aparatul în cazul unei 
       funcţionări defectuoase.

2. Buton de setare a volumului. Există 3 niveluri de volum disponibile: silenţios, mediu şi ridicat. Când porniţi consola, 
volumul este setat pe un nivel mediu. Apăsaţi pe acest buton pentru a trece de la un nivel de volum la altul.

3. Buton START 
4. Buton B
5. Buton A
6. Taste cu săgeţi (Stânga/Dreapta/Sus/Jos) 

PASTABA: prieš pradėdami žaisti, nuo LCD ekrano nuimkite plastikinę plėvelę. 

1.	 ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO / NUSTATYMO IŠ NAUJO mygtukas: 
- paspauskite šį mygtuką, norėdami įjungti žaidimų pultą. Ekrane pasirodys pradinis puslapis ir žaidimų sąrašas. 

Naudokite rodyklių mygtukus (kairėn / dešinėn / aukštyn / žemyn), norėdami judėti sąrašu, ir pasirinkite norimą 
žaidimą paspausdami B mygtuką; 

- paspauskite šį mygtuką, norėdami išjungti žaidimų pultą. Pultas automatiškai išsijungs, jei bus neaktyvus 3 min.; 
- paspauskite šį mygtuką, norėdami grįžti į žaidimų pasirinkimo ekraną arba iš naujo paleisti prietaisą sutrikus jo 

veikimui. 
2. 		Garsumo nustatymo mygtukas. Yra 3 galimi garsumo lygiai: begarsis, vidutinis ir garsus. Įjungus 

 pultą, garsumas nustatomas į vidutinį. Paspauskite šį mygtuką, norėdami pereiti iš vieno garsumo 
 lygio į kitą. 

3. START mygtukas
4. B mygtukas 
5. A mygtukas
6. Rodyklių mygtukai (kairėn / dešinėn / aukštyn / žemyn) 

Læs venligst dette, før du eller dine børn tager spillet i brug! Nogle mennesker rammes af epileptiske anfald eller mister 
bevidstheden, når de udsættes for blinkende lys eller bestemte lysmønstre i dagligdagen. Disse mennesker kan få et 
anfald, mens de ser visse TV programmer eller spiller visse videospil. Dette kan forekomme, selvom en person aldrig 
tidligere har oplevet epileptiske anfald. Du bør konsultere din læge, inden du begynder at spille, hvis du eller nogen i din 
familie nogensinde har udvist symptomer relateret til epilepsi (krampeanfald eller tab af bevidsthed) i forbindelse med 
blinkende lys eller billeder. Forældre rådes til at overvåge deres børns brug af videospil. Du bør STRAKS stoppe spillet 
og kontakte en læge, hvis du eller dit barn oplever et eller flere af følgende symptomer: Svimmelhed, synsforstyrrelser, 
øjenstress, muskelsammentrækninger, tab af bevidsthed, ufrivillige bevægelser eller krampeanfald.

Tag altid følgende forholdsregler, når du spiller videospil:
• Hvis du bruger et videospil, der er forbundet til en fjernsynsskærm, må du ikke sidde eller stå for tæt på skærmen. Sid 

eller stå så langt fra skærmen, som ledningerne tillader.
• Benyt en lille skærm, hvis det er muligt. Undgå at spille, hvis du er træt eller ikke har sovet tilstrækkeligt.
• Sørg for at lokalet, du spiller i, er godt oplyst.
• Hvil i mindst 10-15 minutter ud af hver time, du spiller.

Prosimy przeczytać, zanim Państwa dzieci zaczną używać gier wideo. Niektóre osoby w wyniku patrzenia na pewne 
migające światła lub przedmioty często występujące w życiu codziennym są narażone na ataki epilepsji lub utratę 
przytomności. Osoby takie są narażone na atak pod wpływem oglądania niektórych obrazów telewizyjnych lub grania w 
gry wideo. Tego typu przypadki mogą wystąpić nawet wtedy, gdy osoba nie miała wcześniejszych problemów z epilepsją. 
Jeżeli ktokolwiek w rodzinie miewał objawy powiązane z epilepsją (ataki lub utrata przytomności) podczas oglądania 
migających świateł i obrazów, przed użyciem należy skonsultować się z lekarzem. 
Rodzicom zaleca się nadzorować dzieci grające w gry wideo. Jeżeli Państwo lub Państwa dziecko doświadczają 
któregokolwiek z następujących objawów: zawroty głowy, zaburzenia widzenia, napięcie mięśni oczu lub ogólnie mięśni, 
utrata przytomności, mimowolne ruchy lub ataki, należy natychmiast zaprzestać gry i skonsultować się z lekarzem. 

Środki ostrożności podczas używania gier wideo: 
• Podczas używania gry wideo, którą można podłączyć do ekranu telewizora, należy siedzieć lub stać stosunkowo daleko od 

ekranu telewizora – na tyle, na ile pozwala przewód połączeniowy. 
• Najlepiej jest używać gier wideo wyposażonych w mały ekran. Należy unikać grania w gry wideo w przypadku zmęczenia lub 

niedospania. 
• W gry należy grać w pomieszczeniu, które jest dobrze oświetlone. 
• W czasie gry w grę wideo należy co godzinę robić sobie 10-15 minutową przerwę.

Citiţi înainte ca dumneavoastră sau copiii dumneavoastră să folosească jocurile video. Unele personae sunt susceptibile 
la atacuri epileptice sau pierderea cunoştinţei atunci când se uită la anumite tipuri de lumini clipitoare sau elemente 
prezente în mod obişnuit în viaţa de zi cu zi. Aceste persoane sunt expuse atacurilor atunci când se uită la anumite 
imagini la televizor sau când joacă jocuri video.
Astfel de incidente se pot întâmpla chiar dacă persoana nu are un istoric medical de epilepsie. Dacă dumneavoastră sau 
un membru al familiei a avut în trecut simptome legate de epilepsie (fie o criză sau pierderea cunoştinţei) atunci când a 
fost expus la stimulare „luminoasă”, vă rugăm să vă adresaţi medicului dumneavoastră înainte de a folosi acest joc.
Părinţilor li se recomandă să supravegheze copiii în timp ce joacă jocuri video. Dacă copilul dumneavoastră prezintă 
oricare dintre simptomele următoare: ameţeală, probleme de vedere, contracţii musculare sau ale ochilor, pierderea 
cunoştinţei, dezorientare sau mişcări involuntare sau convulsii, opriţi-l imediat din jucat şi adresaţi-vă medicului 
dumneavoastră.

Precauţii de fiecare dată când se utilizează un joc video:
• Când folosiţi un joc video ce poate fi conectat la un ecran TV, staţi la o distanţă relativ mare de ecranul TV, cât de mult 

vă permite cablul.
• Utilizaţi de preferinţă jocuri video cu ecran mic. Evitaţi să jucaţi jocuri video dacă sunteţi obosit sau nu aţi dormit 

suficient.
• Asiguraţi-vă că jucaţi într-o cameră bine iluminată.
• Când jucaţi jocuri video, faceţi pauze de 10-15 minute la fiecare oră.

Perskaitykite prieš patys žaisdami vaizdo žaidimus arba leisdami juos žaisti vaikams. Kai kurie žmonės yra linkę 
patirti epilepsijos priepuolių arba prarasti sąmonę kasdien dažnai matydami tam tikras mirgančias šviesas arba 
objektus. Tokiems žmonėms kyla rizika patirti priepuolių žiūrint tam tikrus televizijos vaizdus arba žaidžiant tam 
tikrus vaizdo žaidimus. Taip gali nutikti net tuomet, kai asmuo neturi medicininės sirgimo epilepsija istorijos. 
Jei jums arba šeimos nariui kada nors pasireiškė su epilepsija susijusių simptomų (priepuoliai arba sąmonės 
praradimas) stebint mirksinčias šviesas arba vaizdus, prieš naudodami pasikonsultuokite su gydytoju. 
Patariame tėvams stebėti vaikus, kai jie žaidžia vaizdo žaidimus. Jei jums arba vaikams pasireiškia šie simptomai: 
galvos svaigimas, regos problemos, akių arba raumenų įtampa, sąmonės praradimas, nevalingi judesiai arba 
priepuoliai, nedelsiant nustokite žaisti ir pasikonsultuokite su gydytoju. 

Atsargumo priemonės, kurių reikia laikytis žaidžiant vaizdo žaidimą: 
• jei naudojate vaizdo žaidimą, kurį galima prijungti prie televizoriaus ekrano, atsistokite arba atsisėskite palyginti 

toli nuo televizoriaus ekrano, tiek, kiek leidžia laidas; 
• teikite pirmenybę vaizdo žaidimams, kurių mažas ekranas. Venkite žaisti vaizdo žaidimus, jei esate pavargęs 

arba jums trūksta miego; 
• įsitikinkite, kad žaidžiate gerai apšviestoje patalpoje; 
• žaisdami vaizdo žaidimus, kas valandą padarykite 10–15 min. pertrauką. Konsollen må kun rengøres med en blød, let fugtig klud. Brug aldrig rengøringsmidler. Konsollen må ikke udsættes 

for direkte sollys eller andre varmekilder. Konsollen må ikke nedsænkes i vand. Konsollen må ikke demonteres 
eller tabes. Undgå at vride eller bøje konsollen.

BEMÆRK: Gem denne brugervejledning, da den indeholder vigtige oplysninger.
Dette produkt er dækket af vores 3-års garanti. For ethvert krav under garantien eller eftersalg service, bedes du 
kontakte din forhandler og præsentere et gyldigt købsbevis. Vores garanti omfatter alle produktions-, materiale- og 
fabrikationsfejl, med undtagelse af forringelser der er en følge af manglende overholdelse af brugervejledningen 
eller skødesløs behandling af varen (såsom demontering, udsættelse for varme og fugt, o.s.v.). Det anbefales at 
gemme emballagen til fremtidig reference. Som en følge af vore kontinuerlige bestræbelser på at forbedre vore 
produkter, kan der være forskel mellem denne vares farver og detaljer og illustrationen på emballagen.
ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 3 år. Kvælningsfare grundet mange små dele.
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Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, lekko zwilżonej ściereczki. Nie używać detergentów. 
Chronić przed bezpośrednim nasłonecznieniem i innymi źródłami ciepła. Nie zanurzać w wodzie. Nie otwierać, nie 
upuszczać. Nie próbować skręcać lub zginać. 

UWAGA: Prosimy zachować niniejszą instrukcję, podane są w niej ważne informacje. 
Produkt jest objęty trzyletnią gwarancją. Aby skorzystać z gwarancji lub serwisu obsługi posprzedażowej, prosimy 
skontaktować się z dystrybutorem i przedstawić ważny dowód zakupu. Nasza gwarancja obejmuje produkcyjne 
wady materiałowe i wykonawcze, z wyjątkiem zużycia spowodowanego nieprzestrzeganiem zaleceń instrukcji oraz 
przypadków niedbałego lub nierozważnego postępowania (np. demontaż, wystawienie na działanie wysokich temperatur 
lub wilgoci, itp.). Zaleca się zachować opakowanie na przyszłość. 
W związku z nieustannym udoskonalaniem naszych usług, kolory i szczegóły produktu mogą się zmienić w stosunku do 
tych, które pokazano na opakowaniu. 
OSTRZEŻENIE! Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat. Ryzyko zadławienia – małe części. 
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Utilizaţi doar o cârpă moale, uşor umezită, pentru a curăţa aparatul. Nu utilizaţi detergent. Nu expuneţi aparatul la 
soare sau la orice sursă de căldură. Nu imersaţi aparatul în apă. Nu demontaţi şi nu trântiţi aparatul. Nu încercaţi 
să răsuciţi sau să îndoiţi unitatea.
NOTĂ: VĂ RUGĂM SĂ PĂSTRAŢI ACEST MANUAL DE INSTRUCŢIUNI, ÎNTRUCÂT CONŢINE INFORMAŢII 
IMPORTANTE.
ACEST PRODUS ESTE ACOPERIT DE O GARANŢIE DE 3 ANI. PENTRU ORICE SOLICITARE DE GARANŢIE 
SAU SERVICIU POST-VÂNZARE, VĂ RUGĂM SĂ CONTACTAŢI DISTRIBUITORUL ŞI SĂ PREZENTAŢI O 
DOVADĂ VALABILĂ A CUMPĂRĂRII. GARANŢIA NOASTRĂ ACOPERĂ ORICE DEFECT DE FABRICAŢIE, 
CU EXCEPŢIA ORICĂREI DETERIORĂRI REZULTATE CA URMARE A NERESPECTĂRII MANUALULUI DE 
INSTRUCŢIUNI SAU ORICE ACŢIUNE NEATENTĂ ASUPRA ACESTUI PRODUS (CUM AR FI DEMONTAREA, 
EXPUNEREA LA CĂLDURĂ ŞI UMIDITATE ETC.). SE RECOMANDĂ PĂSTRAREA AMBALAJULUI PENTRU 
UTILIZARE ULTERIOARĂ. ÎN ÎNCERCAREA DE ÎMBUNĂTĂŢIRE A SERVICIILOR, S-AR PUTEA SĂ 
MODIFICĂM CULORILE ŞI DETALIILE PRODUSULUI PREZENTAT PE AMBALAJ. 
AVERTIZARE! Nu se recomandă copiilor cu vârsta sub 3 ani. Pericol de sufocare - Componente mici.
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Norėdami nuvalyti įrenginį, naudokite tik minkštą, šiek tiek drėgną šluostę. Nenaudokite valymo priemonių. 
Nelaikykite įrenginio tiesioginėje saulės šviesoje arba prie kito šilumos šaltinio. Nenardinkite įrenginio vandenyje. 
Neišmontuokite ir nenumeskite įrenginio. Nebandykite perkreipti arba sulenkti įrenginio. 

PASTABA: saugokite šį instrukcijų vadovą, jame yra svarbios informacijos. 
Šiam produktui teikiama mūsų 3 metų garantija. Dėl pretenzijų pagal garantiją arba aptarnavimo po pardavimo 
susisiekite su platintoju ir pateikite galiojantį įsigijimo įrodymą. Mūsų garantija apima gamybinių medžiagų ir 
gamybos defektus, išskyrus nusidėvėjimą dėl instrukcijų vadovo nepaisymo arba neatsargių, su gaminiu atliekamų 
veiksmų (tokių kaip išmontavimas, laikymas karštoje ir drėgnoje aplinkoje, kt.). Rekomenduojame saugoti pakuotę, 
nes jos gali prireikti ateityje. 
Siekdami nuolat gerinti teikiamas paslaugas, galime įgyvendinti ant pakuotės parodyto produkto spalvų ir detalių 
modifikacijas. 
ĮSPĖJIMAS! Netinka vaikams iki 3 metų amžiaus. Pavojus užspringti – mažos detalės. 
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Miljøbeskyttelse:
Uønskede elektriske apparater kan genbruges og bør ikke kasseres sammen med almindeligt 
husholdningsaffald! Vær aktivt med til at støtte bevarelsen af naturressourcer og beskytte miljøet 
ved at returnere dette apparat til en genbrugscentral (hvor muligt).

Ochrana životního prostředí
Nepotřebná elektrická zařízení lze recyklovat a nesmí se odhazovat společně s běžným domovním 
odpadem! Prosíme, podílejte se aktivně na ochraně zdrojů a pomozte chránit životní prostředí 
odevzdáním tohoto zařízení na sběrná místa (pokud existují).

Ochrana životního prostředí
Nepotřebná elektrická zařízení lze recyklovat a nesmí se odhazovat společně s běžným domovním 
odpadem! Prosíme, podílejte se aktivně na ochraně zdrojů a pomozte chránit životní prostředí 
odevzdáním tohoto zařízení na sběrná místa (pokud existují).

Ochrana životního prostředí
Nepotřebná elektrická zařízení lze recyklovat a nesmí se odhazovat společně s běžným domovním 
odpadem! Prosíme, podílejte se aktivně na ochraně zdrojů a pomozte chránit životní prostředí 
odevzdáním tohoto zařízení na sběrná místa (pokud existují).

JL1895-1IM2041_346_V03.indd   4 1/29/21   10:49 AM



1817 19 20

size: 420(W) x297(H)mmformat: Leaflet (A3 size)

SADRŽAJ PAKIRANJA IEPAKOJUMA SATURS PAKEND SISALDAB JÄRGMISTFÖRPACKNINGENS INNEHÅLL

ODRŽAVANJE I JAMSTVO
APKOPE UN GARANTIJA

HOOLDUS JA GARANTII
UNDERHÅLL OCH GARANTI

INFORMACIJE O BATERIJI INFORMĀCIJA PAR AKUMULATORIEM AKU TEAVEBATTERIINFORMATION

KLJUČNI VODIČ
GALVENĀ LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI

TOOTE KIRJELDUSKNAPPGUIDE

UPOZORENJE ZA EPILEPTICKE NAPADAJE
EPILEPSIJAS BRĪDINĀJUMS

EPILEPSIA HOIATUS
EPILEPSIVARNING

HRVATSKI LATVIEŠU EESTI SVENSKA

Pri raspakiravanju se uvjerite da su u sadržaju isporuke sljedeći elementi: 

 1 konzolu + 1 korisnički priručnik
UPOZORENJE!  Materijali za pakiranje (samoljepljive trake, plastične folije, metalne obujmice, naljepnice i sl.) nisu dio 
ovog proizvoda i potrebno ih je zbrinuti radi sigurnosti djeteta.

Izpakojot, pārliecinieties, ka ir iekļauti šādi elementi: 

1 x spēļu konsole / 1 x lietošanas pamācība
BRĪDINĀJUMS: visi iepakojuma materiāli, piemēram, lente, plastmasas loksnes, stiepļu saites un etiķetes neietilpst šajā 
rotaļlietā, tāpēc bērna drošībai tās ir jāiznīcina.

Lahtipakkimisel kontrollige, et komplektis on järgnevad osad:
1 x mängukonsool / 1 x kasutusjuhend

HOIATUS! Pakendi materjalid (nt kleeplint, plastiklehed, traatkinnitused ja sildid) ei ole mänguasja osad ning need 
tuleb lapse ohutuse huvides ära visata.

Kontrollera att följande delar är inkluderade när du öppnar förpackningen: 

1 x spelkonsol / 1 x bruksanvisning
VARNING! Allt förpackningsmaterial, t.ex. tejp, plastfolie, buntband och etiketter är är inte en del av denna leksak och bör 
kasseras med hänsyn till barns säkerhet.

Igraća konzola radi s baterijama 3 X 1,5 V  AAA / LR03 (nisu u sadržaju isporuke). 
Zatražite odraslu osobu koja će vam pomoći pronaći i uložiti ispravne baterije. S ovim proizvodom potrebno je 
upotrebljavati samo navedene baterije. 
1. Poklopac pretinca za baterije otvorite odvijačem.
2. U pretinac za baterije stavite 3 baterije tipa LR03/AAA, vodeći računa o polaritetu 

navedenom na dnu pretinca za baterije i susjednom dijagramu.
3. Zatvorite pretinac za baterije i pritegnite vijak.
NAPOMENE!
- Kad je zvuk slab ili kad igra ne reagira ispravno, razmislite o zamjeni baterija.
- Za bolje performanse preporučuje se uporaba alkalnih baterija.

Spēļu konsole darbojas ar 3 X 1,5 V   AAA / LR03 tipa baterijām (nav iekļautas komplektā).
Palūdziet pieaugušajam palīdzēt jums atrast un uzstādīt pareizās baterijas. Šajā izstrādājumā ir jāizmanto tikai 
norādītās baterijas.
1.	 Izmantojiet skrūvgriezi, lai atvērtu akumulatora nodalījuma vāciņu, kas atrodas ierīces 

aizmugurē.
2.	 Ievietojiet 3 x LR03 / AAA baterijas atbilstoši polaritātei, kas norādīta akumulatora 

nodalījuma apakšā, un atbilstoši diagrammai, kas parādīta pretējā pusē. 
3.	 Pēc tam aizveriet bateriju nodalījumu un pievelciet skrūvi. 
PIEZĪMES:
- Ja skaņa ir vāja vai spēle nereaģē pareizi, lūdzu, domājiet par bateriju nomaiņu.
- Lai panāktu labāku darbību, ieteicams izmantot sārma baterijas.

Mängukonsool töötab 3 X 1,5 V   AAA/LR03 patareidega (ei ole komplektis).

1. Avage kruvikeeraja abil aku-/patareipesa kate.
2. Paigaldage 3 x LR03/AAA akut/patareid, 3 mõlemasse seadmesse. Järgige polaarsust 

vastavalt aku-/patareipesa põhjal asuvale märgistusele ning selle vastas asuvale 
joonisele.

3. Sulgege aku-/patareipesa kate, keerake kruvi kinni ja pange vööklamber tagasi.

MÄRKUSED!
- Kui heli on nõrk või kui mäng ei reageeri õigesti, siis palun kaaluge patareide väljavahet-

amist.

Spelkonsolen drivs av 3 X 1,5V  AAA/LR03-batterier (medföljer inte).
Be en vuxen hjälpa dig att hitta och montera batterier av rätt typ. Endast de batterier som anges i bruksanvisningen 
får användas i denna produkt.
1.	 Använd en skruvmejsel för att öppna batteriluckan som hittas på baksidan av enheten.
2.	 Sätt in 3 x LR03/AAA-batterierna med korrekt polaritet (+/-), anges längst ner i 

batterifacket.
3.	 Sätt tillbaka batteriluckan och dra åt skruven.
OBS!
- När ljudet är svagt eller när spelet inte reagerar ordentligt, tank på att byta ut batterierna.
- Alkaliska batterier rekommenderas eftersom de har bättre prestanda.

Nepunjive baterije ne smiju se ponovno puniti. Punjive baterije potrebno je izvaditi iz igračke prije punjenja. Punjive baterije 
smiju se puniti samo pod nadzorom odrasle osobe. Različiti tipovi baterija ili nove i korištene baterije ne smiju se kombinirati. 
Preporučujemo uporabu samo baterija istog ili ekvivalentnog tipa. Baterije je potrebno uložiti vodeći računa o ispravnom 
polaritetu. Istrošene baterije potrebno je izvaditi iz igračke. Kontakti za napajanje ne smiju se kratko spajati. Ne bacajte baterije 
u vatru. Izvadite baterije ako igračku nećete koristiti dulje vrijeme. Baterije se ne smiju izlagati velikoj toplini kao što je sunčevo
zračenje, vatra ili slično.

Neuzlādējamās baterijas nav jāuzlādē. Pirms uzlādēšanas atkārtoti uzlādējamās baterijas ir jāizņem no rotaļlietas. Uzlādējamās 
baterijas jāuzlādē tikai pieaugušo uzraudzībā. Dažādu veidu baterijas vai jaunas un lietotas baterijas nedrīkst lietot vienlaikus. 
Jāizmanto tikai tāda paša vai līdzvērtīga tipa baterijas atbilstoši ieteiktajam. Baterijas ir jāievieto ar pareizu polaritāti. Izlietotās 
baterijas ir jāizņem no rotaļlietas. Barošanas spailēs nedrīskt radīt īssavienojumu. Nemetiet baterijas ugunī. Izņemiet baterijas, 
ja ilgstoši nelietojat spēli. Bateriju nedrīkst pakļaut pārmērīga karstuma, piemēram, saules, uguns vai tamlīdzīga karstuma 
iedarbībai. Akumulatoru nedrīkst pakļaut pārmērīga karstuma, piemēram, saules, uguns vai tamlīdzīga karstuma iedarbībai.

Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Taaslaetavad akud tuleb enne laadimist mänguasjast eemaldada. Taaslaetavaid 
akusid tohib laadida ainult täiskasvanu järelvalve all. Erinevat tüüpi patareisid/akusid või uusi ja kasutatud patareisid/
akusid ei tohi kasutada samaaegselt. Kasutage ainult sama või võrdväärset tüüpi patareisid/akusid. Akud tuleb paigaldada 
korrektselt, vastavalt polaarsusele. Tühjaks saanud patareid/akud tuleb mänguasjast eemaldada. Toiteklemme ei tohi 
lühistada. Ärge visake akusid/patareisid tulle. Kui te ei plaani mänguasja pikka aega kasutada, siis eemaldage akud/
patareid. Patareisid/akusid ei tohi jätta liigse kuumuse kätte nagu otsene päikesevalgus, lahtine tuli või muu sarnane.

Icke-uppladdningsbara batterier får inte laddas upp. Uppladdningsbara batterier måste tas ut ur leksaken innan de laddas. 
Uppladdningsbara batterier får endast laddas upp under vuxen övervakning. Olika typer av batterier eller nya och gamla får inte 
blandas. Endast batterier av samma eller motsvarande typ som rekommenderas får användas. Batterierna måste monteras 
med korrekt polaritet (+/-). Förbrukade batterier måste tas ut ur leksaken. Anslutningskontakterna får inte kortslutas. Kasta inte 
batterierna i elden. Ta ut batterierna om du inte kommer att använda spelet under en längre tidsperiod.

UPOZORENJE!  Jaka frekvencijska smetnja ili elektrostatski izboj mogu prouzročiti neispravan rad ili gubitak 
memorije. U slučaju neuobičajenog rada ponovno pokrenite jedinicu ili odspojite strujni adapter s micro USB kabela 
od USB priključka i ponovno ga priključite. BRĪDINĀJUMS:  darbības traucējumus vai atmiņas zudumu var izraisīt spēcīgi frekvences traucējumi vai 

elektrostatiskā izlāde. Ja rodas kādi darbības traucējumi, izņemiet baterijas un ievietojiet tās vēlreiz.

HOIATUS! Tugevad raadiosageduslikud häired või elektrostaatiline lahendus võivad põhjustada seadme tõrkeid 
või mälu kustumist. Seadme ebanormaalse toimimise esinemisel eemaldage akud/patareid ja pange need uuesti 
tagasi.

VARNING! Felfunktioner eller tappat minne kan orsakas av starka frekvensstörningar eller elektrostatisk 
urladdning. Ta ut och sätt in batterierna igen om någon onormal funktion inträffar.

NAPOMENA! Prije pokretanja igre uklonite plastičnu foliju na LCD zaslonu.

1. Gumb ON/OFF/RESET: 
- Za uključenje igraće konzole pritisnite ovaj gumb. Na zaslonu se zatim pojavljuju početna stranica i popis igara. 

Pomoću tipki sa strelicama (lijevo desno/gore/dolje) prođite kroz popis i odaberite željenu igru pritiskom na tipku B.
- Držite ovo tipku pritisnutom nekoliko sekundi, a zatim je otpustite da isključite igraću konzolu. Konzola će se 

automatski isključiti nakon 3 minute neaktivnosti.
- Pritisnite ovu tipku za povratak na zaslon za odabir igre ili za ponovno pokretanje uređaja u slučaju kvara.

2. Gumb za podešavanje glasnoće. Postoje 3 dostupne razine glasnoće: isključen zvuk, srednja glasnoća i visoka 
glasnoća. Pri uključivanju konzole glasnoća se postavlja na srednju razinu glasnoće. Pritisnite ovaj gumb za prelazak 
s jedne na drugu razinu glasnoće. 

3. Gumb START 
4. Gumb B
5. Gumb A
6. Tipka sa strelicama (lijevo/desno/gore/dolje) 

PIEZĪME. Pirms spēles uzsākšanas noņemiet plastmasas plēvi no LCD ekrāna displeja.

1.  IESLĒGŠANAS / IZSLĒGŠANAS / ATIESTATĪŠANAS taustiņš: 
- Piespiediet šo taustiņu, lai ieslēgtu spēļu konsoli. Tad ekrānā tiek parādīta sākuma lapa un spēļu saraksts. Izman-

tojiet bulttaustiņus (pa kreisi/pa labi/uz augšu/uz leju), lai pārvietotoes sarakstā, un atlasiet vēlamo spēli, piespiežot 
tastiņu B.

- Dažas sekundes turiet piespiestu šo taustiņu un pēc tam atlaidiet to, lai izslēgtu spēles konsoli. Pēc 3 minūšu 
bezdarbības konsole automātiski izslēgsies.

- Piespiediet šo taustiņu, lai atgrieztos spēles izvēles ekrānā, vai nepareizas darbības gadījumā restartētu ierīci.
2. Botón de configuración del volumen. Hay 3 niveles de volumen disponibles: desactivado, medio y alto. Al

encender la consola, el volumen estará ajustado a su nivel medio. Pulse este botón para alternar entre los diferentes 
niveles de volumen. 

3. Taustiņš START
4.  Taustiņš B
5. Taustiņš A
6. Bulttaustiņi (pa kreisi/pa labi/uz augšu/uz leju) 

MÄRKUS! Enne mängu käivitamist eemaldage LCD-ekraanilt kaitsekile.

1. Katkesti (ON/OFF/RESET)
- Mängukonsooli sisselülitamiseks vajutage seda nuppu. Seejärel kuvatakse ekraanile avaleht ja mängude nimekiri. 

Nimekirjas liikumiseks kasutage noolenuppe (vasakule/paremale/üles/alla) ja soovitud mängu valimiseks vajutage 
nuppu B.

- Mängukonsooli väljalülitamiseks hoidke seda nuppu mõne sekundi jooksul all ja seejärel vabastage see. Kui 
konsooli ei ole 3 minuti jooksul kasutatud, lülitub see automaatselt välja.

- Mängude valimise kuvale naasmiseks või seadme taaskäivitamiseks tõrke korral vajutage seda nuppu. 
2. Helitugevuse reguleerimise nupp. Konsooli sisselülitamisel on helitugevuse seadistus keskmisel tasemel. Ühelt

helitugevuse tasemelt teisele lülitamiseks vajutage seda nuppu.
3. Nupp START
4. Nupp B
5. Nupp A
6. Noolenupud (vasakule/paremale/üles/alla)

OBS! Ta bort plastetiketten på LCD-skärmen innan du startar upp spelet.

1. STRÖMBRYTARE: 
- Tryck på denna knapp för att slå på spelkonsolen. En demonstrationsvideo för det första spelet spelas upp automa-

tiskt. Tryck ner valfri knapp för att välja spel.
- Håll ner denna knapp i ett par sekunder och släpp sedan upp den för att stänga av spelkonsolen.
- Tryck på denna knapp för att återgå till att välja spel eller för att starta om enheten i händelse av felfunktion.

2. Volymknapp. Det finns 3 olika ljudnivåer: Ljud av, medium och hög. När konsolen startas är volymen inställd på 
medium ljudnivå. Tryck på denna knapp för att gå från en ljudnivå till nästa. 

3. START-knapp
4. B-knapp
5.  A-knapp
6. Pilknappar (vänster/höger/upp/ner) 

Pročitajte prije nego djeca počnu koristiti video igrice. 
Neke osobe sklone su epileptičkim napadajima ili gubitku svijesti uslijed gledanja određenog treperećeg svjetla ili 
predmeta često prisutnih u svakodnevnom životu. Kod takvih osoba postoji opasnost od napadaja kad gledaju određene 
televizijske slike ili kad igraju određene video igrice. Takvi incidenti mogu se dogoditi čak i ako osoba u prethodnoj 
anamnezi nije imala epilepsiju. Ako ste vi ili član vaše obitelji tijekom gledanja treperećeg svjetla ili slika imali simptome 
povezane s epilepsijom (napadaje ili gubitak svijesti), prije uporabe posavjetujte se s liječnikom. Roditeljima se savjetuje 
nadzor djece tijekom igranja video igrica. Ako vi ili vaše dijete imate bilo koji od sljedećih simptoma: vrtoglavica, problemi 
s vidom, naprezanje očiju ili mišića, gubitak svijesti, neželjene pokrete ili napadaje, odmah prestanite igrati igrice i 
zatražite savjet liječnika.

Mjere opreza koje je potrebno poduzeti tijekom korištenja video igrica:
• Kad koristite video igrice koje je moguće priključiti na TV zaslon, stojite ili sjedite prilično podalje od TV zaslona i koliko 

vam to omogućuje priključni kabel.
• Po mogućnosti koristite video igrice koje imaju mali zaslon. Izbjegavajte igrati video igrice ako ste umorni ili neispavani.
• Pobrinite se da igrate u dobro osvijetljenoj prostoriji.
• Kad igrate video igrice, svaki sat napravite stanku od 10 do 15 minuta.

Izlasiet pirms jūs vai jūsu bērni izmanto videospēles. Dažiem cilvēkiem ir tendence uz epilepsijas lēkmēm vai samaņas 
zudumu, redzot noteiktas mirgojošas gaismas vai objektus, kas bieži sastopami ikdienas dzīvē. Šiem cilvēkiem krampjus 
var izraisīt atsevišķu televīzijas attēlu skatīšanās vai videospēļu spēlēšana. Šādi incidenti var notikt pat tad, ja personai 
nav bijusi epilepsijas anamnēze. Ja jums vai jūsu ģimenes loceklim, skatoties mirgojošas gaismas vai attēlus, ir 
parādījušies simptomi, kas saistīti ar epilepsiju (krampji vai samaņas zudums), pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu.
Vecākiem ieteicams uzraudzīt savus bērnus, spēlējot videospēles. Ja jums vai jūsu bērnam parādās kāds no šiem 
simptomiem: reibonis, redzes problēmas, acu vai muskuļu saspringums, samaņas zudums, piespiedu kustības vai 
krampji, nekavējoties pārtrauciet spēlēt un konsultējieties ar ārstu.

Piesardzības pasākumi, kas jebkurā gadījumā jāveic, izmantojot video spēli:
• ja izmantojat video spēli, kuru var savienot ar televizora ekrānu, stāviet vai sēdiet salīdzinoši tālu no televizora ekrāna 

un ciktāl to ļauj savienojuma kabelis;
• Vēlams izmantot videospēles, kurām ir mazs ekrāns. Izvairieties spēlēt videospēles, ja esat noguris vai  neesat 

izgulējies;
• Pārliecinieties, ka spēlējat telpā, kurā ir pietiekams apgaismojums;
• Spēlējot video spēles, ievērojiet 10 līdz 15 minūšu pārtraukumus katru stundu. 

Lugege seda enne, kui teie või teie lapsed videomänge mängima hakkavad. Mõnedel inimestel võivad mõnede 
igapäevaelus eksisteerivate vilkuvate tulede või objektide nägemise tagajärjel esineda epilepsiahood või tead-
vuse kadu. Nendel inimestel tekib krampide oht, kui nad vaatavad teatud kujutisi telerist või mängivad teatud 
videomänge. Sellised juhtumid võivad esineda ka siis, kui inimesel ei ole epilepsiat eelnevas haigusloos esinenud. 
Kui teil või teie perekonnaliikmel on kunagi esinenud vilkuvate tulede või kujutiste vaatamise tagajärjel epilepsiaga 
seostatavaid sümptomeid (epilepsiahood või teadvuse kaotus), pöörduge enne selle mängu kasutamist arsti poole.
Lapsevanematel soovitame lapsi videomängude mängimise ajal jälgida. Lõpetage mängimine viivitamatult ja pöör-
duge arsti poole, kui teil või teie lapsel esineb järgmisi sümptomeid: uimasus, nägemisprobleemid, valu silmades 
või lihastes, teadvuse kadu, tahtmatud liigutused või krambid.

Ettevaatusabinõud, mida alati videomängude mängimisel rakendada.
• Teleri ekraaniga ühendatava videomängu kasutamisel seiske või istuge teleri ekraanist suhteliselt kaugel, 

seejuures nii kaugel kui ühenduskaabel võimaldab.
• Eelistatavalt kasutage videomänge, millel on väike ekraan. Vältige videomängude mängimist, kui olete väsinud 

või pole magada saanud.
• Mängige kindlasti hästivalgustatud ruumis.
• Videomängude mängimisel tehke igas tunnis vähemalt 10-15-minutiline paus.

Läs igenom innan du eller något barn spelar. Vissa personer är benägna för epileptiska anfall eller förlust av 
medvetandet som ett resultat av att ofta se vissa blinkande ljus eller föremål i det dagliga livet. Dessa personer är i 
riskzonen för anfall när de tittar på visa TV-bilder eller spelar vissa spel. Dessa händelser kan inträffa även om personen 
inte har någon tidigare medicinsk historia av epilepsi. Om du eller någon i din familj någonsin har uppvisat symtom som 
är kopplade med epilepsi (anfall eller medvetslöshet) vid utsättning av flimrande ljus eller bilder, kontakta läkare före 
användning av produkten.
Föräldrar uppmanas att övervaka sina barn nä de spelar spel. Om du eller ditt barn visar något av följande symtom: 
yrsel, synproblem, ögon- eller muskelstelhet, medvetslöshet, ofrivilliga rörelser eller kramper. Sluta omedelbart spela och 
kontakta läkare.

Försiktighetsåtgärder att vidta när spel spelas:
• Om du spelar ett spel som kan anslutas till TV-skärmen, stå eller sitt relativt långt ifrån TV-skärmen och så långt bort 

som anslutningskabeln tillåter.
• Spela helst spel som har en liten skärm. Undvik att spela om du är trött eller saknar sömn.
• Se till att spela i rum som är välbelysta.
• Ta 10 till 15 minuters paus under varje timme som spelas.

Za čišćenje jedinice koristite samo mekanu, blago navlaženu krpu. Ne koristite deterdžent. Ne izlažite jedinicu 
izravnom sunčevom zračenju ili drugim izvorima topline. Ne uranjajte jedinicu u vodu. Ne rastavljajte jedinicu i ne 
dopustite da padne na tlo. Ne pokušavajte uvijati ili savijati jedinicu.
Napomena!  Sačuvajte ove upute za uporabu jer sadrže važne informacije.
Ovaj proizvod pokriven je 3-godišnjim jamstvom. Za sva prava u jamstvenom razdoblju ili nakon kupnje obratite se 
zastupniku i pokažite valjan dokaz kupnje. Naše jamstvo pokriva neispravnosti u proizvodnom materijalu i izradi, 
osim dotrajalosti uslijed zanemarivanja uputa za uporabu ili nemarnih radnji na proizvodu (kao što su rastavljanje, 
izlaganje toplini i vlazi i sl.). Preporučujemo sačuvati ambalažu radi budućih potreba.
UPOZORENJE!  Nije prikladno za djecu mlađu od 3 godine. Opasnost od gušenja - Mali dijelovi.
Radi poboljšanja naših usluga možemo obaviti promjene boja i detalja proizvoda prikazanog na ambalaži.
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Ierīces tīrīšanai izmantojiet tikai mīkstu, nedaudz mitru drānu. Nelietojiet mazgāšanas līdzekli. Nepakļaujiet ierīci 
tiešiem saules stariem vai citiem siltuma avotiem. Neiegremdējiet ierīci ūdenī. Neizjauciet un nenometiet ierīci. 
Nemēģiniet sagriezt vai saliekt ierīci.
PIEZĪME: lūdzu, saglabājiet šo lietošanas instrukciju, jo tajā ir svarīga informācija.
Uz šo produktu attiecas 3 gadu garantija. Lūdzu, sazinieties ar izplatītāju un iesniedziet derīgu pirkuma pierādījumu 
par visām garantijas prasībām vai garantijas remonta pakalpojumiem. Mūsu garantija attiecas uz visiem ražošanas 
materiālu un ražošanas defektiem, izņemot jebkādus bojājumus, kas saistīti ar lietošanas instrukcijas neievērošanu 
vai jebkādu neuzmanīgu darbību, kas veikta ar šo izstrādājumu (piemēram, demontāža, pakļaušana siltuma un 
mitruma iedarbībai utt.). Iesaiņojumu ieteicams saglabāt turpmākai atsaucei.
Cenšoties turpināt uzlabot savus pakalpojumus, mēs varētu ieviest izmaiņas krāsās un detaļās par produktu, kas 
norādīts uz iepakojuma.
BRĪDINĀJUMS!  Nav piemērots bērniem līdz 3 gadu vecumam. Aizrīšanās risks - mazas detaļas.
Kods: JL1895-1
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Seadme puhastamiseks kasutage ainult pehmet ja kergelt niisket lappi. Ärge kasutage puhastusvahendeid. Ärge jätke 
seadet otsese päikesevalguse kätte ega muude kuumusallikate lähedusse. Ärge pange seadet vette. Ärge võtke seadet 
lahti ega kukutage seda vette. Ärge proovige seadet keerata või painutada. Seadme tõrgete korral proovige esmalt akud/
patareid välja vahetada. Kui see ei aita, siis lugege uuesti kasutusjuhendit.

MÄRKUS! Hoidke kasutusjuhend alles, sest see sisaldab olulist teavet.
Tootel on 3-aastane garantii. Garantiinõude esitamiseks või müügijärgse teeninduse saamiseks võtke palun ühendust 
oma edasimüüjaga ja esitage kehtiv ostukinnitus. Garantii katab mistahes tootmis-, materjali- ja valmistamisdefekte, välja 
arvatud kasutusjuhendi eiramisest või seadme hooletust kasutamisest (nt. seadme lahtivõtmisest, kuumuse ja niiskuse 
kätte jätmisest jne) tingitud kahjustusi. Soovitame hoida pakend edasiseks kasutamiseks alles.
Teenuste parandamise eesmärgil võime muuta seadme värve ja toote pakendil kirjeldatud üksikasju.
HOIATUS! Ei ole sobiv alla 3-aastastele lastele. Lämbumisoht - väikesed osad.

Viited: JL1895-1
Disainitud ja arendatud Euroopas, valmistatud Hiinas.
© Lexibook®

Müügijärgseks teeninduseks pöörduge palun aadressile
www.lexibook.com

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Använd endast en mjuk, lätt fuktad trasa för att rengöra enheten. Använd inte rengöringsmedel. Utsätt inte enheten 
för direkt solljus eller någon annan värmekälla.
Sänk inte ner enheten i vatten. Plocka inte isär eller tappa enheten. Försök inte att vrida eller böja enheten.
OBS!  Spara denna bruksanvisning eftersom den innehåller viktig information. Denna produkt omfattas av vår 
3-åriga garanti. För varje anspråk under garantin eller efter köp, kontakta din återförsäljare och visa upp ett giltigt 
inköpsbevis. Vår garanti omfattar alla fel vid tillverkningsmaterial och utförande, med undantag för eventuella 
försämringar p.g.a. bristande efterlevnad av instruktionsboken eller om någon vårdslös handling genomförts 
på detta objekt (t.ex. demontering, exposition för värme och fuktighet osv.). Det rekommenderas att spara 
förpackningsmaterialet för framtida bruk. I ett försök att fortsätta förbättra våra tjänster kan vi genomföra ändringar 
på de färger och detaljer som anges på produktens förpackning.
VARNING!  Ej lämplig för barn under 3 år. Kvävningsrisk – Innehåller små delar.
Referencia: JL1895-1
Designad och utvecklad i Europa – Tillverkad i Kina
© Lexibook®

www.lexibook.com

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Ochrana životního prostředí
Nepotřebná elektrická zařízení lze recyklovat a nesmí se odhazovat společně s běžným 
domovním odpadem! Prosíme, podílejte se aktivně na ochraně zdrojů a pomozte chránit 
životní prostředí odevzdáním tohoto zařízení na sběrná místa (pokud existují).

Vides aizsardzība
Nevēlamas elektriskās ierīces var pārstrādāt, un tās nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves 
atkritumiem! Lūdzu, aktīvi atbalstiet resursu saglabāšanu un palīdziet aizsargāt vidi, nododot šo ierīci 
savākšanas centrā (ja pieejams). 

Keskkonnakaitse
Soovimatuid elektriseadmeid saab ümber töödelda ja neid ei tohi visata olmeprügi hulka! Palun 
toetage aktiivselt kõikide ressursside säilitamist ja aidake säästa keskkonda, tagastades seadme 
vastavasse kogumispunkti (kui selline on olemas).

Miljöskydd
Oönskade elektriska apparater ska återvinnas och får inte kasseras tillsammans med vanligt 
hushållsavfall! Vänligen hjälp till att aktivt stödja bevarandet av resurser och skydda miljön genom att 
lämna in apparaten på en återvinningsstation. 
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PAKETİN İÇİNDE ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ ZNOTRAJ EMBALAŽEPAKKAUKSEN SISÄLTÖ

BAKIM VE GARANTİ

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΓΓΥΗΣΗ

VZDRŽEVANJE IN JAMSTVO

KUNNOSSAPITO JA TAKUU

PİL BİLGİSİ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ PODATKI O BATERIJIPARISTOJEN TIEDOT

ÜRÜN AÇIKLAMASI

ΟΔΗΓΟΣ ΕΝΑΡΞΗΣ

OPIS IZDELKA

TUOTTEEN KUVAUS

EPİLEPSİ UYARISI

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΚΡΙΣΗ ΕΠΙΛΗΨΙΑΣ

OPOZORILO PRED EPILEPSIJO

EPILEPSIAVAROITUS

TÜRKÇE ΕΛΛΗΝΙΚΆ SLOVENSKOSUOMEA

Ambalajı açarken aşağıdakilerin bulunduğundan emin olun:
1x oyun konsolu / 1 x Kullanım Kılavuzu
UYARI: Tüm bant, plastik levha, tel ve etiket gibi ambalaj malzemeleri bu oyuncağın bir 
parçası değildir ve çocuğunuzun güvenliği için atılmalıdır.

Κατά την αποσυσκευασία, εξασφαλίζετε ότι περιλαμβάνονται τα ακόλουθα στοιχεία:
1 κονσόλα παιχνιδιών / 1 Εγχειρίδιο χρήσης
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όλα τα υλικά συσκευασίας όπως οι ταινίες, τα πλαστικά φύλλα, 
οι συσφίξεις και οι ετικέτες δεν αποτελούν τμήμα αυτού του παιχνιδιού και πρέπει να 
απορρίπτονται για την ασφάλεια των παιδιών.

Pri razpakiranju preverite, ali so priloženi ti elementi:
1 x igralna konzola /1 x navodila za uporabo
OPOZORILO: Ves embalažni material, kot so lepilni trak, plastika, ovijalni trakovi in 
nalepke, ni del te igrače in ga je zaradi otrokove varnosti treba zavreči.

Purkaessasi pakkauksen varmista, että seuraavat osat ovat mukana:
1 x pelikonsoli / 1 x käyttöopas 
VAROITUS: Pakkausmateriaalit, kuten teipit, muovit, sidelangat ja merkit eivät ole osa tätä 
tuotetta ja ne on hävitettävä lapsesi turvallisuuden takia.

Oyun konsolu 3 X 1,5 V  AAA/LR03 tipi pille çalışır (dahil değildir)

1. Bir tornavida kullanarak pil bölmesini açın.
2. Pil bölmesinin altında belirtilen kutuplarına göre ve aşağıdaki 

şemada gösterildiği gibi 3 x AAA/LR03 pili her bir üniteye takın..
3. Pil bölmesini kapatın, vidayı sıkın ve kemer klipsini geri takın.

NOTLAR:
- Ses zayıf olduğunda veya oyun doğru tepki vermediğinde, lütfen 

pilleri değiştirmeyi düşünün.

Η κονσόλα παιχνιδιών λειτουργεί με 3 μπαταρίες 1,5V  τύπου AAA/LR03 (δεν 
περιλαμβάνονται).

1. Χρησιμοποιώντας ένα κατσαβίδι, ανοίξτε το καπάκι του χώρου 
μπαταριών.

2. Τοποθετήστε τις 3 μπαταρίες AAA/LR03, μια σε κάθε μονάδα, 
προσέχοντας την πολικότητα που υποδεικνύεται στο κάτω 
μέρος του χώρου μπαταριών και σύμφωνα με το διάγραμμα που 
εμφανίζεται απέναντι.

3. Κλείστε το χώρο μπαταριών, σφίξτε τη βίδα και 
επανατοποθετήστε το κλιπ ζώνης.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:
- Όταν ο ήχος είναι αδύναμος ή το παιχνίδι δεν αντιδρά σωστά, ενδέχεται να πρέπει να 

αλλάξετε μπαταρίες.

Igralna konzola za delovanje potrebuje 3 baterije tipa 1,5V  AAA/LR03 (niso vključene). 

1. Z izvijačem odprite pokrov predala za baterije.
2. Vstavite 3 bateriji AAA/LR03, pri tem upoštevajte polarnost, 

označeno na predalu za baterije, ter kot je prikazano na nasprotni 
skici.

3. Zaprite predal za baterije, privijte vijak in ponovno namestite 
zaponko za pas.

OPOMBE:
- Če je zvok šibek ali igra ne deluje pravilno, prosimo, razmislite o menjavi baterij.

Pelikonsoli toimii 3 x 1,5 V   AAA/LR03 -tyyppisillä paristoilla (ei mukana).

1. Irrota ruuvi tuotteen takana olevasta paristolokerosta 
ruuvimeisselillä.

2. Asenna tai vaihda 3 x AAA/LR03 -paristot, huomioi paristojen 
napojen suunta, joka on merkitty paristolokeron pohjaan ja 
vieressä olevaan piirrokseen.

3. Sulje paristolokero ja kiristä ruuvi uudelleen.

HUOMIOITA:
– Kun ääni kuuluu heikosti tai peli ei toimi oikein, harkitse paristojen vaihtamista. Şarj edilemeyen piller şarj edilmemelidir. Şarj edilebilir aküler önce oyuncaktan çıkarılarak 

şarj edilmelidir. Şarj edilebilir aküler sadece yetişkin gözetiminde şarj edilmelidir. Farklı tipte 
aküler veya yeni ve kullanılmış aküler bir arada kullanılmamalıdır. Sadece tavsiye edilen 
ile aynı veya eşdeğer tipte aküler kullanılmalıdır. Piller, kutupları doğru olacak şekilde 
konulmalıdır. Biten aküler oyuncaktan çıkarılmalıdır. Besleme terminallerine kısa devre 
yaptırılmamalıdır. Pilleri ateşe atmayın. Uzun bir süre ile oyunu kullanmayacaksanız, pilleri 
çıkarın. Pil güneş, ateş veya benzeri aşırı ısıya maruz bırakılmamalıdır.

Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτίζονται. Οι επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες πρέπει να απομακρύνονται από το παιχνίδι πριν από τη φόρτιση. Οι 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα. 
Διαφορετικοί τύποι μπαταριών ή νέες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται μαζί. Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες του ίδιου ή αντίστοιχου τύπου 
όπως προτείνεται. Οι μπαταρίες πρέπει να εισάγονται με την σωστή πολικότητα. Οι άδειες 
μπαταρίες πρέπει να απομακρύνονται από το παιχνίδι. Οι ακροδέκτες παροχής δεν πρέπει 
να βραχυκυκλώνονται. Μην πετάτε μπαταρίες στη φωτιά. Απομακρύνετε τις μπαταρίες εάν 
δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το παιχνίδι για μεγάλο χρονικό διάστημα. Οι μπαταρίες 
δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική ζέστη όπως ηλιακή ακτινοβολία, φωτιά ή παρόμοια.

Baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, ne smete ponovno napolniti. Baterije 
za ponovno polnjenje morate odstraniti iz naprave pred polnjenjem. Baterije za ponovno 
polnjenje je treba polniti pod nadzorom odrasle osebe.
Ne smete mešati različnih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Uporabljate lahko samo isto 
ali enakovredno vrsto baterij. Baterije morate vstaviti s pravilno polarnostjo. Prazne baterije 
morate odstraniti iz naprave. Na priklopih ne sme priti do kratkega stika. Baterij ne mečite v 
ogenj. Odstranite baterije, če igrače ne boste uporabljali dalj časa. Baterij ne izpostavljajte 
premočnim virom toplote, kot so sončni žarki, ogenj ali podobno.

VAROITUKSET! Aikuisen on vaihdettava paristot. Aseta paristot niin, että niiden napaisuus 
on oikein. Älä käytä erityyppisiä tai uusia ja vanhoja paristoja yhdessä. Älä lataa paristoja, 
joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi. Ladattavat paristot on poistettava lelusta ennen lataamista. 
Paristot on ladattava aikuisen valvonnassa. Poista lelusta tyhjentyneet paristot. Poista 
paristot, jos lelua ei käytetä pitkään aikaan. Syöttöliittimiä ei saa oikosulkea. Toimita käytetyt 
paristot asianmukaiseen jätteiden keräyspisteeseen.

UYARI: Güçlü frekansların parazit yapması veya elektrostatik boşalma arıza veya bellek 
kaybına neden olabilir. Anormal bir çalışma durumunda pilleri çıkarın ve tekrar takın.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δυσλειτουργία ή απώλεια μνήμης μπορεί να προκληθούν από 
δυνατές παρεμβολές στη συχνότητα ή ηλεκτροστατική εκφόρτιση. Σε περίπτωση κακής 
λειτουργίας, αφαιρέστε τις μπαταρίες και εισάγετέ τις ξανά.

OPOZORILO: Zaradi močnih frekvenčnih motenj ali elektrostatične razelektritve lahko 
pride do motenj v delovanju ali izgube podatkov v pomnilniku. Če pride do kakršnega koli 
nepravilnega delovanja, odstranite baterije in jih ponovno vstavite.

VAROITUS: Voimakkaat taajuushäiriöt tai staattiset purkaukset voivat aiheuttaa 
virhetoimintoja tai muistin katoamisen. Jos jotain epänormaalia tapahtuu, poista paristot ja 
aseta ne uudelleen.

NOT: Oyunu başlatmadan önce, LCD ekran üzerindeki plastik filmi çıkarın.
1. ON/OFF/RESET kesme düğmesi

- Oyun konsolunu açmak için bu düğmeye basın. Ardından açılış sayfası ve oyun listesi 
ekranda belirir. Listede gezinmek için ok tuşlarını (Sol/Sağ/Yukarı/Aşağı) kullanın ve B 
Düğmesine basarak istediğiniz oyunu seçin.

- Bu düğmeyi birkaç saniye basılı tutun ve ardından oyun konsolunu kapatmak için bırakın. 
Konsol, 3 dakika kullanılmadığında otomatik olarak kapanır.

- Oyun seçim ekranına dönmek veya bir arıza durumunda cihazı yeniden başlatmak için 
bu düğmeye basın. 

2. Ses ayarı düğmesi. Konsolu açarken, ses seviyesi orta seviyeye ayarlanır. Bir ses 
düzeyinden diğerine
geçmek için bu düğmeye basın.

3. Düğme START
4. Düğme B
5. Düğme A
6. Ok tuşları (Sol/Sağ/Yukarı/Aşağı) 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πριν ξεκινήσετε με το παιχνίδι, απομακρύνετε την πλαστική μεμβράνη από 
την οθόνη LCD.
1. Διακόπτης On/Off/Reset

- Πατήστε αυτό το κουμπί για να ενεργοποιήσετε την κονσόλα παιχνιδιών. Κατόπιν θα 
εμφανιστούν στην οθόνη η σελίδα έναρξης και η λίστα παιχνιδιών. Χρησιμοποιήστε τα 
πλήκτρα με βέλη (Αριστερά/Δεξιά/Επάνω/Κάτω) για περιήγηση στη λίστα και επιλέξτε το 
επιθυμητό παιχνίδι πατώντας το κουμπί Β.

- Κρατήστε αυτό το κουμπί κάτω για μερικά δευτερόλεπτα και κατόπιν αφήστε το για να 
απενεργοποιήσετε την κονσόλα παιχνιδιών. Η κονσόλα θα απενεργοποιηθεί αυτόματα 
μετά από 3 λεπτά αδράνειας.

- Πατήστε αυτό το κουμπί για να επιστρέψετε στην οθόνη επιλογής παιχνιδιού ή για να 
επανεκκινήσετε τη συσκευή στην περίπτωση μιας δυσλειτουργίας.  

2. Κουμπί ρύθμισης έντασης. Όταν ενεργοποιείτε την κονσόλα, η ένταση είναι ρυθμισμένη 
στη μεσαία ένταση. Πατήστε αυτό το κουμπί για να μεταβείτε από το ένα επίπεδο έντασης 
στο άλλο.

3. Κουμπί START
4. Κουμπί B
5. Κουμπί A
6. Πλήκτρα με βέλη (Αριστερά/Δεξιά/Επάνω/Κάτω) 

OPOMBA: Pred zagonom igre odstranite folijo z LCD-zaslona.

1. Stikalo za vklop/izklop/reset (ON/OFF/RESET)
- Igralno konzolo vklopite s pritiskom na ta gumb. Nato se na zaslonu prikažeta začetna 

stran in seznam iger. Po seznamu se premikate s puščičnimi tipkami (levo, desno, gor, 
dol), želeno igro pa izberete s tipko B. - To tipko držite nekaj sekund, nato jo izpustite, da 
izklopite igralno konzolo. Po 3 minutah neaktivnosti se konzola samodejno izklopi.

- S pritiskom na to tipko se vrnete na zaslon za izbiro igre ali ponovno zaženete napravo v 
primeru okvare.

2. Tipka za nastavitev glasnosti. Ko vklopite konzolo, je glasnost nastavljena na srednjo 
raven. S pritiskom na to tipko

      spreminjate ravni glasnosti.  
3. Tipka START 
4. Tipka B
5.   Tipka A
6.   Puščične tipke (levo, desno, gor, dol) 

HUOMIO: ennen pelaamisen aloittamista, poista muovikalvo LCD-näyttöruudusta.

1. PÄÄLLE/POIS/RESET-virtakytkin
- Kytket pelikonsolin päälle painamalla painiketta. Näyttöön avautuu sivu, jossa on luettelo 

peleistä. Käytä nuolinäppäimiä (vasemmalle/oikealle/ylös/alas) liikkuaksesi luettelossa. 
Valitse haluamasi peli painamalla painiketta B.

- Kytke peli pois päältä pitämällä painiketta painettuna muutaman sekunnin ajan ja vapaut-
tamalla se sitten. Konsoli kytkeytyy automaattisesti pois päältä, jos sillä ei tehdä mitään 
3 minuuttiin.

- Painamalla tätä painiketta palaat pelin valintanäyttöön tai käynnistät laitteen uudelleen
toimintahäiriötapauksessa.

2. Äänenvoimakkuuspainike. Ääni on asetettu keskitason voimakkuuteen, kun kytket 
konsolin päälle. Painamalla tätä painiketta vaihdat voimakkuustasolta toiselle.

3. START-näppäimet 
4. B-näppäimet
5.  A-näppäimet
6. Suuntaavaimet

Siz veya çocuklarınız video oyunlarını kullanmadan önce okuyun. Bazı insanlar, belirli 
yanıp sönen ışıkları veya günlük yaşamda sıklıkla bulunan nesneleri görmenin bir sonucu 
olarak epileptik nöbetlere veya bilinç kayıplarına eğilimlidir. Bu kişiler, belirli televizyon 
görüntülerini izlerken veya belirli video oyunlarını oynarken nöbet geçirme riski altındadır. 
Kişinin daha önce epilepsi geçmişi olmasa bile bu tür olaylar meydana gelebilir. Siz veya 
ailenizden biri titreyen ışıkları veya görüntüleri izlerken epilepsi ile bağlantılı semptomlar 
(nöbetler veya bilinç kaybı) gösterdiyseniz, kullanmadan önce doktorunuza danışın.
Ebeveynlerin çocuklarını video oyunları oynarken denetlemeleri tavsiye edilir. Siz veya 
çocuğunuz, baş dönmesi, görme sorunları, göz veya kas gerginliği, bilinç kaybı, istemsiz 
hareketler veya nöbetler gibi belirtilerden herhangi birini gösteriyorsa hemen oynamayı 
bırakın ve doktorunuza danışın.

Bir video oyunu kullanırken her durumda alınacak önlemler:
• TV ekranına bağlanabilen bir video oyunu kullandığınızda, TV ekranından bağlantı 

kablosunun izin verdiği ölçüde uzakta durun veya oturun.
• Tercihen küçük ekranı olan video oyunlarını kullanın. Yorgunsanız veya biraz 

uykusuzsanız video oyunları oynamaktan kaçının.
• İyi aydınlatılmış bir odada oynadığınızdan emin olun.
• Video oyunları oynarken her saat başı 10 ila 15 dakika ara verin.

Διαβάστε πριν εσείς ή τα παιδιά σας χρησιμοποιήσετε βιντεοπαιχνίδια. Ορισμένοι 
άνθρωποι είναι επιρρεπείς σε επιληπτικές κρίσεις ή σε απώλεια συνείδησης όταν βλέπουν 
συνεχόμενα κάποιο είδος φωτός που τρεμοπαίζει ή αντικείμενα συχνά παρόντα στην 
καθημερινή ζωή. Αυτοί οι άνθρωποι κινδυνεύουν από κρίσεις όταν βλέπουν ορισμένες 
εικόνες στην τηλεόραση ή παίζουν ορισμένα βινετοπαιχνίδια. Τέτοια συμβάντα μπορούν 
να προκύψουν ακόμα και εάν το άτομο αυτό δεν έχει πρότερο ιατρικό ιστορικό επιληψίας. 
Εάν εσείς ή κάποιο μέλος της οικογένειάς σας έχει ποτέ παρουσιάσει συμπτώματα που 
συνδέονται με επιληψία (κρίσεις ή απώλειας συνείδησης) βλέποντας φώτα ή εικόνες που 
τρεμοπαίζουν, συμβουλευτείτε το γιατρό πριν τη χρήση.
Στους γονείς συστήνεται να επιτηρούν τα παιδιά τους ενώ παίζουν βιντεοπαιχνίδια. 
Εάν εσείς ή το παιδί σας παρουσιάσετε κάποιο από παρακάτω συμπτώματα: ζαλάδα, 
προβλήματα όρασης, ένταση στα μάτια ή τους μύες, απώλεια συνείδησης,  αθέλητες 
κινήσεις ή κρίσεις, σταματήστε το παιχνίδι αμέσως και συμβουλευτείτε το γιατρό σας.
Προληπτικά μέτρα για κάθε περίπτωση κατά τη 

χρήση ενός βιντεοπαιχνιδιού:
• Όταν χρησιμοποιείτε ένα βιντεοπαιχνίδι που συνδέεται σε οθόνη τηλεόρασης, να 

στέκεστε ή να κάθεστε σχετικά μακριά από την οθόνη τηλεόρασης και τόσο μακριά όσο 
επιτρέπει το καλώδιο σύνδεσης.

• Να χρησιμοποιείτε κατά προτίμηση βιντεοπαιχνίδια με μικρή οθόνη. Αποφεύγετε να 
παίζετε βιντεοπαιχνίδια εάν είστε κουρασμένοι ή άυπνοι.

• Φροντίζετε να παίζετε σε χώρο με καλό φωτισμό.
• Ενώ παίζετε βιντεοπαιχνίδια, κάνετε κάθε ώρα διαλείματα των 10 έως 15 λεπτών.

Preden vi ali vaši otroci začnete z igranjem video iger, preberite. Nekateri ljudje so nagnjeni 
k epileptičnim napadom ali izgubi zavesti kot posledica utripajočih luči ali predmetov, ki so 
pogosto del vsakdana. Ti ljudje lahko doživijo napade ob gledanju določenih televizijskih 
slik ali igranju določenih video iger. Do tega lahko pride, tudi če oseba nima predhodne 
anamneze epilepsije. Če ste vi ali vaš družinski član med gledanjem utripajočih luči ali slik 
kdaj imeli simptome, povezane z epilepsijo (napadi ali izguba zavesti), se pred uporabo 
posvetujte s svojim zdravnikom.
Priporočljivo je, da starši nadzorujejo otroke, medtem ko igrajo video igre. Če imate vi ali 
vaš otrok katerega koli izmed naslednjih simptomov: omotica, težave z vidom, napetost 
oči ali mišic, izguba zavesti, nehoteni gibi ali napadi, takoj prenehajte z igranjem in se 
posvetujte s svojim zdravnikom. 

Previdnosti ukrepi v vsakem primeru med igranjem video igre:
• Kadar igrate video igro, ki jo je mogoče povezati na TV-zaslon, stojte ali sedite relativno 

daleč proč od TV-zaslona in kolikor daleč proč vam to dopušča priključni kabel.
• Raje igrajte video igre z manjšim zaslonom. Če ste utrujeni ali vam primanjkuje spanca,

se izogibajte igranju video iger.
• Poskrbite, da igrate v dobro osvetljeni sobi.
• Med igranjem video iger si vsako uro vzemite 10 do 15 minut premora.

Lue ennen kuin pelaat tai annat lapsesi pelata videopelejä. Jotkut saattavat saada epi-
leptisiä kohtauksia tai tajuttomuuskohtauksia nähdessään jokapäiväisessä ympäristössä 
esiintyviä vilkkuvia valoja tai kuvioita. Tällaiset henkilöt saattavat saada kohtauksia myös 
katsoessaan televisiota tai pelatessaan tiettyjä videopelejä. Tällaisia kohtauksia saattaa 
tulla sellaisillakin henkilöillä, joille ei ole epilepsiaa. Käänny lääkärin puoleen ennen 
pelaamista, jos sinulla tai perheesi jäsenellä on epilepsiaan liittyviä oireita (kouristukset 
tai tajunnan menetykset) vilkkuvia valoja tai kuvioita katsottaessa. Vanhempia kehotetaan 
valvomaan lapsiaan heidän pelatessaan videopelejä. Lopeta pelaaminen välittömästi ja ota 
yhteys lääkäriin, jos sinulla tai lapsellasi on jokin seuraavista oireista: pyörrytys, näköon-
gelmat, silmä- tai lihasoireita, tajuttomuus, pakkoliikkeitä tai kouristuksia.

Varotoimenpiteet, joita on noudatettava aina videopelejä pelattaessa:
• Kun pelaat videopeliä, joka voidaan liittää TV-ruutuun, seiso tai istu suhteellisen kaukana 

TV-ruudusta ja niin kaukana kuin liitäntäkaapeli sallii.
• Pelaa mieluummin videopelejä, joissa on pieni ruutu. Vältä videopelien pelaamista, jos 

olet väsynyt tai kärsit unen puutteesta.
• Huoneen, jossa pelaat tulee olla hyvin valaistu.
• Jokaisen pelitunnin jälkeen pitäisi pitää 10 - 15 minuutin tauko.

Üniteyi temizlemek için sadece yumuşak, hafif nemli bir bez kullanın. Deterjan kullanmayın. 
Üniteyi doğrudan güneş ışığı veya başka bir ısı kaynağına maruz bırakmayın. Üniteyi suya 
batırmayın. Üniteyi sökmeyin veya düşürmeyin. Üniteyi bükmeye veya eğmeye çalışmayın. 
Ünite arızalanırsa önce pilleri değiştirin. Bu etkili olmazsa lütfen kullanım kılavuzunu tekrar 
okuyun.
NOT: lütfen bu kullanım kılavuzunu saklayın tutun, önemli bilgiler içermektedir.
Bu ürün, 3 yıllık garanti kapsamındadır. Garanti veya satış sonrası hizmeti kapsamında 
herhangi bir iddia için, lütfen distribütörünüze başvurun ve geçerli bir kanıt niteliğindeki satın 
alma belgenizi sunun. Garanti, kullanım kılavuzunda belirtilenlere uyulmaması veya bu cihaz 
üzerinde uygulanan herhangi bir dikkatsiz eylemden (örneğin ısı ve neme maruz bırakma, 
sökme gibi) kaynaklanan herhangi bir arıza dışındaki, üretim, malzeme ve işçilik kusurlarını 
kapsamaktadır. Gelecekte başvurmak için ambalajı saklamanız tavsiye edilir.
UYARI! 3 yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Boğulma Tehlikesi - Küçük parçalar. 
Hizmetlerimizi sürekli geliştirmeye devam etmemeniz sebebiyle pakette gösterilen ürünün renk 
ve ayrıntılarında değişiklik yapabiliriz.

Referans: JL1895-1
Avrupa’da tasarlanmış ve geliştirilmiştir - Çin’de üretilmiştir
© Lexibook®
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Χρησιμοποιείτε μόνο ένα μαλακό, ελαφρώς νωπό πανί για να καθαρίζετε τη μονάδα. Μη 
χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό. Μην εκθέτετε τη μονάδα σε απευθείας ηλιακή ακτινοβολία ή σε 
οποιαδήποτε άλλη πηγή θερμότητας. Μη βυθίζετε τη μονάδα σε νερό. Μην αποσυναρμολογείτε 
ή ρίχνετε τη μονάδα. Μην προσπαθείτε να συστρέφετε ή κάμπτετε τη μονάδα. Εάν η μονάδα 
παρουσιάζει δυσλειτουργία, δοκιμάστε πρώτα να αλλάξετε τις μπαταρίες. Εάν αυτό δεν έχει 
αποτέλεσμα, διαβάστε ξανά το εγχειρίδιο χρήσης.
NOTE: παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες.
Αυτό το προϊόν καλύπτεται από μια εγγύηση 3 ετών. Για οποιαδήποτε απαίτηση στην εγγύηση ή 
μετά από σέρβις, παρακαλούμε επικοινωνήστε με το διανομέα και υποβάλετε μια έγκυρη απόδειξη 
αγοράς. Η εγγύηση μας καλύπτει οποιοδήποτε ελάττωμα κατασκευαστικού υλικού και τεχνικής 
αρτιότητας με εξαίρεση οποιαδήποτε φθορά που προκύπτει από μη τήρηση του εγχειριδίου οδηγιών 
ή από οποιαδήποτε απρόσεκτη ενέργεια που έχει πραγματοποιηθεί σε αυτό το είδος (όπως 
αποσυναρμολόγηση, έκθεση σε θερμότητα και υγρασία κλπ.). Συστήνεται να φυλάτε τη συσκευασία 
για οποιαδήποτε περαιτέρω αναφορά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών. Κίνδυνος πνιγμού - Μικρά τεμάχια. 
Σε μια προσπάθεια βελτίωσης των υπηρεσιών μας μπορεί να πραγματοποιήσουμε τροποποιήσεις 
στα χρώματα και στις λεπτομέρειες του προϊόντος, σε σχέση με αυτό που απεικονίζεται στη 
συσκευασία.

Αρ. αναφ.: JL1895-1  
Σχεδιάστηκε και αναπτύχθηκε στην Ευρώπη - Κατασκευάστηκε στην Κίνα
© Lexibook®

Για το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών επικοινωνήστε με τις ομάδες μας:
www.lexibook.com

Lexibook S.A.
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis
France

Za čiščenje enote uporabljajte mehko, rahlo navlaženo krpo. Ne uporabljajte detergenta. 
Enote ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali drugim virom toplote. Enote ne 
potapljajte v vodo. Enote ne razstavite in je ne mečite. Enote ne poskušajte skriviti ali 
upogibati. Če enota ne deluje, najprej zamenjajte bateriji. Če to ne deluje, znova preberite 
navodila.
OPOMBA: Shranite ta priročnik za uporabo, ker vsebuje pomembne informacije.
Za ta izdelek velja 3-letna garancija. Za vse jamstvene zahtevke ali poprodajne storitve se 
obrnite na svojega distributerja in predložite veljavno dokazilo o nakupu. Naše jamstvo krije 
vse okvare, ki so nastale zaradi napak v materialu in izdelavi, z izjemo okvar, ki nastanejo 
zaradi neupoštevanja navodil za uporabo ali malomarne uporabe tega izdelka (kot je 
razstavljanje, izpostavljanje vročini in vlagi itd.). Priporočamo, da shranite embalažo za 
morebitno prihodnjo uporabo. Naše storitve stalno izboljšujemo, zato lahko spremenimo 
barve in podrobnosti izdelka, ki je prikazan na izdelku.
OPOZORILO! Izdelek ni primeren za uporabo pri otrocih, mlajših od 3 let. Nevarnost 
zadušitve – majhni deli.

Referenca: JL1895-1
Oblikovano in razvito v Evropi – narejeno na Kitajskem
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HUOMAA: Säilytä pakkaus ja ohjeet myöhempää tarvetta varten.
Tällä tuotteella on 3 vuoden takuu. Jos sinulla on takuuvaateita tai myynnin jälkeistä palvelua 
koskevia vaatimuksia, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi ja esitä voimassa oleva ostotodistus. 
Takuumme kattaa kaikki valmistusmateriaalit ja valmistusvirheet lukuun ottamatta vaurioita, 
jotka johtuvat käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä tai mistä tahansa huolimattomasta 
toimenpiteestä, joka on tehty tuotteelle (kuten purkaminen, altistaminen lämmölle ja kosteudelle 
jne.). Pakkaus on suositeltavaa säilyttää myöhempää käyttöä varten.
VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää pieniä osia. Tukehtumisvaara. Tuotteen 
värit ja yksityiskohdat saattavat poiketa kuvatuista.

Reference: JL1895-1
Suunniteltu ja kehitetty Euroopassa - valmistettu
© Lexibook® 
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Çevre Koruma
İstenmeyen elektrikli ev aletleri geri dönüştürülebilir ve genel ev atıkları 
ile birlikte atılmamalıdır! Lütfen kaynakların korunmasına etkin bir şekilde 
destekleyin ve (varsa) bu cihazı bir toplama merkezine iade ederek çevrenin 
korunmasına yardımcı olun.

Προστασία του περιβάλλοντος:
Οι ανεπιθύμητες ηλεκτρικές συσκευές μπορούν να ανακυκλωθούν και δεν πρέπει να 
απορρίπτονται μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα! Παρακαλούμε υποστηρίξτε 
ενεργά την διαφύλαξη των πόρων και συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος 
επιστρέφοντας τη συσκευή σε ένα κέντρο συλλογής (εάν διατίθεται).

Varstvo okolja:
Rabljene električne naprave lahko reciklirate in jih ne smete odvreči med 
navadne gospodinjske odpadke! Prosimo, da aktivno podpirate ohranjanje 
virov in pomagate varovati okolje tako, da to napravo zavržete na ustreznem 
zbirnem mestu (če je na voljo).

Ympäristönsuojelu: 
Tarpeettomat sähkölaitteet on kierrätettävä eikä niitä saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana. Tue aktiivisesti luonnon resurssien säilymistä ja 
auta suojelemaan ympäristöä palauttamalla tämä tuote kierrätyskeskukseen 
(mikäli mahdollista).

САДРЖАЈ АМБАЛАЖЕ

ОДРЖАВАЊЕ И ГАРАНЦИЈА

ИНФОРМАЦИЈЕ О БАТЕРИЈИ

КЉУЧНИ ВОДИЧ

УПОЗОРЕЊЕ ЗА ЕПИЛЕПТИЧКЕ НАПАДЕ

СРПСКИ

При распакивању, проверите да ли су у садржају испоруке следећи елементи:

1 конзола / 1 упутство за употребу
УПОЗОРЕЊЕ:  Сви амбалажни материјали, као што су трака, пластични листови, жичане 
везе и ознаке нису део ове играчке и треба је одбацити због дечије безбедности.

Конзола ради са 3 X 1,5 V  ААА / ЛР03 батеријама (нису укључене у обим 
испоруке).
Затражите одраслу особу која ће вам помоћи да пронађете и инсталирате исправне 
батерије. С овим производом морају се користити само наведене батерије.
1. Помоћу одвијача отворите поклопац одељка за батерију који 

се налази на стражњој страни уређаја.
2. Уградите 3 X ЛР03 / ААА батерије у складу са поларитетом 

наведеним на дну одељка за батерије и према дијаграму 
приказаном у супротном смеру. 

3. Затворите одељак за батерију и затегните вијак. 
НАПОМЕНЕ:
- Кад је звук слаб или када игра не реагује правилно, размислите о замени батерија. 
- За боље перформансе препоручују се алкалне батерије.

Батерије које нису пуњиве, не смеју се пунити. Пуњиве батерије треба извадити из играчке 
пре пуњења. Пуњиве батерије морају се пунити само под надзором одраслих. Не треба 
мешати различите врсте батерија или нове и половне батерије. Треба користити само 
батерије истог или еквивалентног типа као што је препоручено. Батерије треба да се убацују 
са тачном поларношћу. Истрошене батерије треба уклонити из играчке. Напајни терминали не 
смију бити кратки. Не бацајте батерије у ватру. Извадите батерије ако игру нећете користити 
дуже време. Батерија не сме бити изложена прекомерној топлоти као што је сунчево светло, 
ватра или слично. 

УПОЗОРЕЊЕ: Неисправна функција или губитак меморије могу бити узроковани 
јаким фреквенцијским сметњама или електростатичким пражњењем. Ако се појаве 
било какве ненормалне функције, извадите батерије и поново их уметните.

НАПОМЕНА:  Пре покретања игре, уклоните пластични филм на ЛЦД екрану.

1. Тастер ON/OFF/RESET: 
- Притисните ово дугме да бисте укључили играћу конзолу. Тада се на екрану 

појављују почетна страница и листа игара. Помоћу тастера са стрелицама (лево / 
десно / горе / доле) идите кроз листу и изаберите жељену игру притиском на дугме Б.

- Држите ово дугме неколико секунди, а затим га отпустите да бисте искључили играћу 
конзолу. Конзола ће се аутоматски искључити након 3 минута неактивности.

- Притисните ово дугме да бисте се вратили на екран за избор игара или поново 
покренули уређај у случају квара. “

2. Дугме за подешавање јачине звука. Постоје 3 нивоа јачине звука: искључен звук, 
средњи и гласни. При укључивању конзоле гласноћа се поставља на средњи ниво. 
Притисните ово дугме да бисте прешли из једног нивоа јачине у други. 

3. Дугме START
4. Дугме B
5. Дугме A
6. Тастери са стрелицом (лево / десно / горе / доле)

Прочитајте пре него што ви или ваша деца употребљавате видео игре. Неки људи су 
склони епилептичним нападима или губитку свести као резултат виђења одређених 
треперавих лампица или предмета који су често присутни у свакодневном животу. 
Ти људи су у ризику од напада када гледају одређену телевизију слике или играње 
одређених видео игара. Такви инциденти се могу догодити чак и ако особа нема претходну 
медицинску историју епилепсије. Ако сте ви или члан ваше породице икада показивали 
симптоме повезане са епилепсијом (напади или губитак свести) док гледате треперећа 
светла или слике, пре употребе консултујте лекара.
Родитељима се саветује да надгледају своју децу током играња видео игара. Ако ви 
или ваше дете покажете неки од следећих симптома: вртоглавица, проблеми са видом, 
затегнутост ока или мишића, губитак свести, нехотични покрети или напади, одмах 
престаните да се играте и обратите се лекару.

Мере предострожности које треба предузети у случају коришћења видеоигре:
• Када користите видео игру која се може повезати са ТВ екраном, станите или седите 

релативно далеко од ТВ екрана и онолико колико допушта кабл за повезивање.
• Пожељно користите видео игре са малим екраном. Избегавајте играње видео игара ако 

сте уморни или вам није довољно сна.
• Обавезно се играјте у добро осветљеној соби.
• Током играња видео игара направите паузе од 10 до 15 минута сваког сата. 

За чишћење уређаја користите само меку, благо влажну крпу. Немојте користити 
детерџент. Не излажите уређај директном сунчевом светлу или било ком другом 
извору топлоте. Немојте да га урањате у воду. Немојте га демонтирати или бацати. Не 
покушавајте да га увијате или савијате.
УПОЗОРЕЊЕ!  придржавајте се овог упутства за употребу, садржи важне 
информације.
Овај производ је покривен трогодишњом гаранцијом. За било који захтев из гаранције 
или услуге продаје, обратите се свом дистрибутеру и предочите валидан доказ о 
куповини. Наша гаранција покрива било какав производни материјал и недостатке у 
изради, осим било каквог погоршања услед непоштовања упутства за употребу или 
било каквих непажљивих радњи предузетих на овом артиклу (као што су демонтажа, 
излагање топлоти и влази итд.). Препоручује се чување амбалаже ради даљег 
референцирања.
У настојању да наставимо са побољшањем наших услуга, могли бисмо 
имплементирати модификације боја и детаља производа који су приказани на 
паковању.
¡ADVERTENCIA! Није погодно за децу млађу од 3 године. Опасност од гушења - ситни 
делови
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Дизајниран и развијен у Европи - произведен у Кини
За сервис након продаје контактирајте наш продајни тим на: 
www.lexibook.com
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Заштита животне средине
Нежељени електрични уређаји могу се рециклирати и не треба их одлагати 
заједно са обичним кућним отпадом! Молимо вас да активно подржите 
очување ресурса и помогнете заштити животне средине враћајући овај уређај у 
сабирни центар (ако постоји). 
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